Comedias del Teatro Ddukos del amado de de 
O 


Abre el ojo ó aviso 4 los solteros. Mas. ilustre cola (cinco pa 


A buen padre mejor hijo. “e a 0 Mejor alcalde el rey. | 

Anillo de Gijes (tres partes). Misantropía y arrepentimien 

Antes que le cases mira lo que. Mónstruo de la fo: túna. 
Haces... 'Muger de dos maridos. 


Negro. de mejor amo. 
Negro: “mas prodigioso. 


Armas de la hermosura: O 
Aspides de, Cleopatra. 


OS 


Baron (el). NO hay cosa buena pur fuer 
Boba para los otros y discreta pa Otelo Ó moro de Venecia U 
a O Pintor finjido. un 


Bruto de Babilonia. e ada POr la puente Juana, | 
Buscona ó el Anzuelo de Fenisa. Primero es la honra. e 3 


Es 
ES 


Café (el) 6!a, comedia nueva, ¿Príncipe prodigioso, 
Casarse para yéngarse... vc Raquel (bagedia). 0 
Castigo de la miseria. k Reinar despues de morir. 
Cerco de-Roma. - Renegado de Carmona. 

Conde de Saldaña (dos partes). Rosario perseguido, 

Con dl VENZO Vengo. 0 ¿Sábio en su reliro. 

Criado de dos amos... «1. ¿Sancho Ortiz de las Koelas. 


Daria vida por su: dama Secrelo dá yores. 
e Defensor de su AQravió. o Señorila mal ea 
De fuera vúnurá quien de casa. Señorito mimado. 


IEA > 


nos echará. a sl de las niñas. 
- Pelincuente honrado. 0 o EY una vez llcga 3 querer, 
Del rey abajo DIOguno. LoS ala de su afrenta, j 
 Desdén con el des( len 0 rampa adelante, A 
Dómine Lucas. | | o son yan y 
"Himperador Alberto. Triunfo del Ave Maria... 
Fuerza lastimosa.. dd Valiente] justiciero... 0 
Cartote mas bien dado. eo Ver Yo GreOL. e! 
Genfraro de Hungria. Vida es sueño. | 
Hijos de. ¿Edipo ó Polinice. Viejo Y da nina 


Huerfanila. 0 dA que sun los le Zeloso y la tonta. 0 
E rigntes, “Acrisolar el dolor. * 
de. Joya de las mi Jeres. Star Isabel. * Convidado de piéedta.. 


A, Juramento “ante Dios: co ocencia triunfante. 
Licenciado valriera. 000 ¿Más heróico espuñol. 
Lindo DDisras a AS tarde que nunca. 
Lo civrto por le dndoso. as yo Perder el reino: Y POder. 
Mayor Mónstr uo de a da Kencor mas inumano. 
Mágico de ueno: | Dd Kestaurer pon deshonor. 


UNA TRAVESUR A. 


MELODRAMA EN DOS ACTOS. 


Ea 
A 


UNA TRAVESURA. 
MELODRAMA EN DOS ACTOS. 
ESCRITO EN FRANCES 
POR 

JON 20U1Lzr. 
MIEMBRO DE LA SOCIEDAD lidia 
Y TRADUCIDO AL CASTELLANO 
POR 


Abd LN 


SE REPRESENTÓ , POR PRIMERA VEZ , EN. EL 
TEATRO DE LOS CAÑOS DEL PERAL DE ESTA CORTE 
EL PRIMERO DE ENERO DE 1803. 


MADRID 
EN LA IMPRENTA DE D. MATEO REPULLES. 
1903. 


Se hallará en la Librería de Gomez, | 
+ Fuentenebro y cis , Calle de 
las Carretas. 


s 


Florival. 


PERSONAS. ACTORES. 


CERBERTI, Pintor Cé- hs SEÑOR EUGENIO CRIS. 
tebre ; tutor de TIANI, 


ARMANTINA , a SEÑORA LAUREANA 
huérfana. CORREA. 


FLORIVAL, edecan De SEÑORMANUELGAR- 
Capitan de Húsares. S cra. 


CARLIN , Criado de SEÑORA  YOAQUINA 
BRIONES. 


A 
j tb 


FRANCISCO y VIÉJO, 
eriado que muele los | sEÑñOR BENITO TOR 
colores en casa de cer= ( RELLAS. 

BERTI. 


LUCAS, aldeano jó- 
wen , sobrino y abija— 
do de FRANCISCO. 


SEÑOR LUIS FABILA— 
NI. 


SEÑOR FRANCISCO 
Un Húsar. h ¿NCIIGO 
RONDAS 
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(7) 
ACTO “PRIMERO. 


El Teatro representará una encrucijada 
cerca del. Louvre (1), del qual se verá 
una facháda : al lado izquierdo de los es- 
pectadores , en una esquina, la.casa de 
Cerberti; todas las ventanas de esta casa 
tendrán rejas : en la alto habrá una clara- 
boya con reja doble , y mas de la mitad 
tapada con ladrillo , haciendo frente al 
patio. Detras de esta casa habrá un ca— 
llejon; sin: salida , y mas allá otra calle. 
Al otro tado, enfrente de la casa de Cer- 
berti una fonda con. la Cruz de Malta 
¿sobre la portada, y muchas ventanas. 


“ESCENA PRIMERA. 
Florival con uniforme de húsar , y Carlin. 


0d Palacio que fué de los Reyes. 


(8) 


DUO. 


Florival abre la puerta de la fonda, y 
aparece primero solo, mira por toda la 
plaza, y despues llama á Carlin. 


Flor. Carlin? Carlin?... de 
Carl. Voy allá. ld: 
Al ba stidor. 
Flor. Ven corriendo: ' 
mira el sol que va saliendo. 
Carl. Dónde vamos tan temprano 2 
Flor. Aquí es menester cordura. 
Carl. Esta será otra locura. Poe NOS 
Flor. Advierte, que va en ello mi ventura, 
Carl. Decid , pues, lo que os apura, 


Juntos : aparte, 


Florival, Carlin, 
Amable Dios de amor! Por caridad , señor $ 
túme 4mpara y me guia, (que duermo todavía... 
y premia en este dia | Oh! qué vida es la miz 
mi ternura y ardor, Junto á un loco de amor! 


Carl. Y quién la cáusaes, del mal secreto, 


RBG 


(9) 
que os turba el corazon? 
Flor. Jamas... jamas , otro objeto. 
me 1070 tál fuego... tan secreto 
ardor... 
Carl. Decid, quién ES do 
Flor. Nos sé pao Será... 
; no Kiéndose. 
Es un pasmo... una beldad.., 
Un ángel... una deidad... 
Mas por desgracia... sde 
Carl. Y qué? 
Flor. No la he visto jamás. 
-Riéndose. 
Carl. Qué decis? ? Es cierto eso? 
Flor. No la he visto jamás, y me ha he- 
- chizado. * 
Carl. Ha perdido vmd. el seso? 
Permitid que un fiel criado... 


> Jumoss : aparte, 


“Florival. y ME Carlin. 
Amable Dios de amor! | Por caridad ,- señor! 
tú me ampara y me guia, [que . duermo todavía... 
y premia en este dia [Oh! qué vida es la mia 
mi ternura y ardor,  |junto áun loco deamor! 


(10) | 
Carl. Pero, señor, no me dirá nd; qué 
quiere Acdia todo esto? 


Flor. Mira, yes aquella casa gue tiene 
rejas en todas las ventanas ?.. 


Señalando la de Cerberti.. 


Carl. Qualquiera, diría ASS era una cár= 
cel de Corte pm. neon o 
Flor. Pues en ella; vive. un pintor famo- 
so. Yo he llegado, 4 averiguar que es 
el tutor,'ó mas bien el tirano de una 
niña a de que tiene 'allí encerra= 
da, y cuya belleza le sirve de modelo 
en sus obras. En/efecto , en todos: sus 
.¿quadros. se advierte: una ' cabeza her= 
mosa , casi semejante. Yo en vista de 
esto Medi para mí: sin; duda. la 
pupila de este pintor. tiene todos, los 
encantos que él retrata: pues no hay 
remedio , yo, quiero, verla , introdu- 
cirme en su aposento á despecho de su 
Argos , y libertarla de la.eschavitud 
en que se halla:.. Bien sabes; 4 ¡Carlin 
que tu amo nunca dexó ir' la: ocasion 
de socorrer 4 las j jóvenes afligidas. 
"Carl. No me causa" ya novedad que tan 


(11) 
pronto, estemos en un lugar como en 
» otro, sin fixar en ninguno nuestra re- 
" sidencia. Pero , señor, todavía no he 
ys hecho bastante con apurar mi talento, 
y gastar todo mi genio en perseguir 
 quantas. bellezas se nos han presentar 
¿ dos sino que tambien me quiere vd, 
¿dar ahora la comision de una: desco- 
.nocida?... Pero por último, qué-es lo 
que hemos «de hacer? 0 : 
Bi: Ante todas cosas, es menester que 
11 Rasque mos medio de introdacienos en 
casa de este pintor. > 
Carl. Sabe vmd. qué casta de hombre est 
¿Elor. El se Mama, Gerberti. el, om 
¿Carl Gerborbitso,o Señor y 4 dónde va 
vid. 4 parar! RR 
F lor. Le conoces tú? Ti 
Car]. Solo «de fama, pero es, sel ibligan- 
temas fino: ,' el hoimbre mas Impor- 
tuno y. Lao que: hayaby vind; atado 
erjemssy yida uds ino sn 19 e F910E1 
Flor. Formalmente* ¡0 E TO 
| y Con alegrías | 
Carl. Sus miradas $ori tan rápidas) 
Flor, Tanto:mejor/ 0000 0% 5% 


E 
> 


(12) 
Carl. Su instinto es tan sutil £... 
Flor. Guapo! ese es el enemigo que ye 
ando buscando. z 
Carl. Le echaráá vid. por tierra, señor. 
Flor. Hombre ! Será la primera vez. 
Carl. Mire vmd. que ha de quedar mal, 
Elor. Pardiez... lograré divertirme , y al 
fin no se pierde todo. Ya que mi tio, 
uno de nuestros generales mas acre— 
ditados , y de quien soy único: here— 
dero, me ha traido á esta Corte, des- 
pues de una dilatada campaña, no 
me he de estar parado sin' hacer nada. 
Para no perder la costumbre de baz 
tirme , he pensado declararles guerra 
> 4 todos estos tutores crueles, cuyas 
cejas arrugadas espantan al amor. No 
quiero hacer caso de estos Juanes tí. 
midos , que se rinden al primer cho 
que; para emplear mi.ataque necesito 
hombres de mas vigotes , de otro ca 
rácter , en una palabra, un veterano 
en intrigas. Justamente lo que tú me 
has contado del pintor Cerberti , me 
alegra, y me inflama de tal modo, 
que ya yo estoy impaciente por me- 


(13) 

dir con él mis fuerzas, y aquí mismg 

voy ahora á ponerle mi sitio. 

- Carl. Pero , señor , está vind. seguro de 
que esa deidad... á quien no conoce- 
mos abrazará nuestros grandes pto3 
" yectos? | 

Flor. Ayer se puso ella á cantar en 
aquella ventana (1), que tiene tantas 
rejas , coplas todas llenas de gracia; 

yo repetí el estrivillo ; ella volvió 4 
empezar , y por la commocion que 
manifestaba en su voz precipitada, no 
me quedo duda alguna , de que la 


triste tortolilla, ni piensa ni desea 


otra cosa... que tomar el vuelo.: 

Carl. . Pues, si así es, no hay que per- 
der tiempo. Esta fortaleza es impene= 
trable por esta parte (2): vOy. pri- 
mero á registrarla por todos lados , á 
érazar las lineas de aproximacion , las 
de defensa ; «finalmente 4 enterarme 
por qué parte podremos hacer brecha; 
y al punto vengo á hacer á vind. re» 
lacion de todo. | 


(1) Señala á la claraboya. 
La) Afectando inteligencia, 


(14 ) | 
Fior. Emplea ahora toda tu astucia, 
Carlin; y no tardes , que te espéro 
con impaciencia. - 


Carlin sale: por el fondo del Teatro, 
exáminando con cuidado la casa 
de Cerberti. 


e 


RECITADO. 

Flor. Tracemosel plan; yo quiero vencer, 
y por tierra echar al argos malvado. 
Oh! quán impaciente estoy ya por ver 
á la jóven bella que gime á su lado! 


CANTABLE. 
Dulce amor, sin conocerte 
á tus leyes me sujeto ; 
solo un presagio secreto 
me determina á quererte. 
Sí , yo:te amo, yo te adoro,  * 
y estoy seguro , que al verte 
te daré el corazon:todo. 


RECITADO.. 
Mas si acaso esta deidad 
ni juventud tuyiese, ni hermosura... 


(15) 
qué importa ? preciso es ya 
poner fin á esta aventura. 


En ¡RONDÓ. 
De placeres es forzoso 
esta vida rodear:” 
para mí no hay mayor gozo 
que es o y “aces 


Corre el tiempo presuroso; 
nada escapa á su guadaña, 

ni al pimpollo mas hermoso 
perdona su fiera saña. 


Por eso yo quiero ansioso 
de mi juventud gozar; 
y este recuerdo dichoso 
«mi vejez ha de alegrar. 


De placeres , átc. 


Y bien , Carlin , qué has descubierto? 
Carl. Al piso principal hay una ventana 
sin reja y con poca elevacion. 
Flor. Sin reja! ! | 


(16) 

Carl, Un paño verde tapa la mitad de 
la luz. y 

Flor. Ese es el taller del pintor. 

Carl. Cae hácia aquella profundidad 

oculta por donde mo pasa nadie ; de 
suerte que con. la mayor facilidad 
podemos fixar allí nuestras baterías. 

Flor. Muy bien pensado! | 

Carl. Pero, señor, supongamos que ten- 
ga efecto nuestra grande empresa... 

Flor. Hombre! como se debe esperar. 

Carl. Que podamos penetrar en la plaza 
del enemigo... 

Flor. Eso por decontado. 

Carl. Que nos apoderemos del botin pre- 
cioso de la pupila... qué intenta vmd. 
hacer de ella? 

Flor. Mira, si es una de estas bobuelas 
tímidas, y sin habilidad para nada, 
en una palabra, si está por educar, 
se la devuelvo á sus queridos parien— 
tes, sin exigirles por ella el menor 
rescate 5 pero si. por el contrario esta 

¿pupila es (como sospecho) un conjun= 
to perfecto , de gracia , de amabili- 
dad, víctima desgraciada de los zelos, 


| (17) 

le ofrezco mi auxilio, la presento 4 

- mitio, y me caso con ella, 

Carl. Señor! vmd.? ha, ha, ha,... No lo 
creo. * 

Flor. Por qué no? Ya estoy cansado de 
todas estas intrigas , en donde el co- 
razon nada goza , y conozco que es 

enester fixarse enteramente para ha- 
lar esta felicidad tras de la que ando 
tanto tiempo ha. 
Aquí se oirá un raiiona | 


ESCENA: SEGUNDA. 


Los mismos, y Armantina dentro de-la 
casa de Cerberti. 


Flor. Este preludio es admirable... 
Carl. Sin duda ha de ser la be Ena des- 
conocida £ | 
Oyesesel retornelo de las doblás siguientes: 
Flor. Silencio ! 
Armentira canta desde adentros 


(18) 


PRIMERA. COPLA.. 
- Demi juyentud la flor 
paso en llanto y soledad; 
4 la astucia de un tutor, 
confiáron mi orfandad... 
Vos que amparais al amor, 
venid , venid á mi favor. 
Flor. Qué voz tan dulce y tan. pura! 
Carl. » De mi juventud la flor... 
+ Repitiendo. E 
Flor. Qué gusto! Qué estilo! 
Carl. » Paso en; llanto y :soledad... 
Flor. Calla tú. 
SEGUNDA COPLA. 
Arm. En este estado intelice 
para siempre.he de vivir? 
. El corazon me predice a 
que para el placer nací... 
Flor. » De parte del Dios de amor, 
yo vengo á darte fayor (£). | 


(1) En el mismo ton0. 


| 


(19) 
- TERCERA: COPLA. 


Movimiento mas vivo. 
Arm. Qué voz mi pecho alboroza? 
Qué anuncio consolador!... 
Seré yo por fin dichosa, 
despues de un duro rigor? 
| Los tres Juntos. 
A ea que amparais al amor, 
rm. 
venid , venid á mi favor. 
Flor ela Parte del Dios de amor 
- ULyo vengo á.darte favor. 
Car 1 os del amor 
venimos á tu favor. 
lor. Si se asomára un instante siquieral 


- Carl. Le será MOE Megan Hasta la 


reja, ! 
Flor. Quanto se me dd el placer de. 
verla!... Vaya , una voz semejante no 
- "puede: menos den ser 3d una DO: 


divina. | 
Carl.:No tiene AQox OS, 
Flor. Ya me figuro LO que veo el rostro 
mas inelindroso, la gracia mas. sedut- 


- 4012... AR! Canal ¿si fueras mil ve- 
Ba 


(20) 


ces mas temible que el portero de los 
infiernos cuyo nombre tienes... 

Carl. Nosotros te haremos ver que na- 
die nos oculta impúnemente una mu- 

- ger hermosa... Ya nos veremos: las 

caras. Señor , vind. éntrese en la fon 
da á hacer cuerpo de reserva, y me- 
ditar el plan de ataque, que yo voy 
á tentar una pequeña escaramuza , y 
espero... 

Flor. La puerta abren , Carlin (1). 


ESCENA TERCERA. “*. 


Los mismos: Cerberti cerrando su puerta 
con llave doble, y Francisco. 


Carl. Aquel es nuestro hombre. 

Flor. Retirémonos un instante (2). 

Cerb. Quién es ese Oficial ? (3). 

Franc. Yo no sé... andar por aquí dan- 
do vueltas tan de mañana. .. 

Cerb. Vaya, esta será otra mariposa que. 
(1) Señalando á la casa de Cerberti. 


(2) Entranse en la fonda. 
(3) Despues de haberle mirado. con atencion. 


(21) 


viene 4 abrasarse en la luz. 


- Franc. En verdad, señor , es menester 


¿confesar , que vid. se pinta solo para 
espantarlas; no parece sino que le da: 

á vind. el olor desde alegua. | 
Cerb. Todas mis precauciones , Fran- 
“cisco, apénas son: bastantes... Desde 
que la muerte repentina de mi Ler- 
mana me hizo depositario de la be- 
lleza de su prima , no parece sino que 
todos se complacen en atormentarme. 


Franc. Pero por qué diablos se ha ¡ne- 


tido vind. á enamorar una muchacha 
loca , de diez y siete años?... No, no 
me da á mí esto buena espina... A 
todos sus parientes los ha «echado 


vmd. de casa por temor de que no le 


engañáran , asi yo que he quedado 

solo en ela , de simple moledor de 

“colores ,. he venido á ser portero... 

mandadero... cocinero... mayordomo... 
Flor. Pongamos cuidado en todo lo que 

hablan (1). e 
Carl. Por último, yo me voy 


Ed 


(1) Asomándose con Carlin á una de las 
ventanas de la fonda. 
B 3 


(22) 
á la hostería de Flandes... 

Cerb. Si: á informarte si el caballeró 
Castrofani tratante en > quadros de 
Florencia... 

Flor. Castrofani! 

Á Carlin en voz baxa. 

Cerb. Ha llegado ayer noche , como me 
avisaba por su última carta. Esperate 
allí á que se levante, y tráele tú mis- 
mo á mi taller: tú mismo, me oyes? 
Cuidado no lo vayas á errar. 0001 

Franc. Pierda vmd. cuidado... Castros 
fani... Qué casta de páxaro es ese? 

Cerb. Yo, hombre, no le he visto nunca. 

Franc. Ni sabeormids de qué edad, ete 
poco mas ó ménos? 

Cerb. Tendrá cosa de unos treinta: años. 

Franc. Voy al punto... Pero, señor.;: no 
es una imprudencia que salgamos los 
dos á un mismo tiempo de'casa? La 
señorita Armantina.... 

Cerb. ¿Está en un sueño profando.. Co 
mo tenía precision de ir.al salon para 
colocar allí mi último quadro , hoy 
¿que es el mejor dia , me he estado en 
altercaciones con ella hasta las cinco 


(23) 
de la mañana, con el fin de que en 
todo el tiempo que yo falte de casa, 
no se ocupe en otra cosa mas que en 
dormir... Oh , amigo! yo, yo tengo 
principios! e 
Fran:Sí,vin.sabe bien áfondo suoficio(1). 
Cerb. Fiel Francisco , qué pérdida tan 
grande es para mí tu mucha edad!... 
La vista te se va acabando por itis= 
tantes, y el oído cada día lo tienes 
mas torpe... id 
“| Francisco distingue el villete. * 
por esta causa me he resuelto 4 hacer 
venir de la aldea 4tu sobrino: su mu- 
cha sencillez... o SE 
“Frawe. Aht mi vista se va acabando! —— 
' sli Enfadado. 
-Cerb. Hombre , no te lo digo esto”por 
mortificarte. y 
Franc. Con que vmd. piensa que yo soy 
sordo y ciego (2)% ad 
(1) Aquí se distinguirá un villete atado á 
unas cintas anudadas , que vendrá baxando de 
la claraboya. o de 
(2) En el mismo tono , y reparando 'con 
atencion en el villete que poco á poco va ba- 
xando. pica ode 
B4 


(24) 

Cerb. Yo no digo que enteramente lo 
seas. Ed 
Franc. Y solo á vmd. no se le escapa 

. nada , no es verdad? 

Cerb. Qué me quieres decir con eso? 

Franc. Que vind. está muy creido que 
su pupila está durmiendo , y... 

Cerb. Explicate, 

Franc. Mire-vimd. para allí (1). 
Cerb, Cielos! | ' 
Carl. quedo á Florival. Aquel papel, 
voto á sanes! era para nosotros (2). 
Franc. Y sepa vmd. que aunque ten 
go setenta años, mis ojos valen un 
poco mas que los suyos. 

Cerb. Desatemos este papel con cautela, 
y le haremos creer que ha consegui- 
do.su intento... Si será para aquel Ofi- 


Dándole vueltas. 


cial? Pero cómo habrá podido llegar 
- hasta la claraboya?... leamos. 


(1) Enseñándole el villete que estará ya á 
distancia de tres pies del suelo, 
(2) Se meten dentro, 


(25) 
_Flor. Escuchemos (1). 
-Cerb. “El interes que manifestais tomar 
“sen mi suerte (2), me ha animado á 
»escribiros este papel , que baxará á 
»yuestas manos atado á una cinta, 
»por. cuyo conducto espero recibir 
vuestra respuesta. 
Florival saca inmediatamente su libro de 
memoria, arranca una hoja, y escribe. 
Muesino vuestro nombre: (3) ,.esta 
va escrita con lapiz, y muy depriesa. 
Franc. » Vuestras intenciones (4). 
Cer. » Vuestras intenciones , y quáles 
»han de ser mis esperanzas. Encar- 
» Celada con fuertes (5) cerrojos me 
aw»tiene UN argos... UN argos... 
Franc. »Ridículo...”. 
Cerberti se conmueve. 


(1) A la puerta de la fonda ; este y Carlos 
atraviesan el teatro , y van á colocarse junto al 
callejon. 

(2) Delante de la escena , leyendo con pre- 
cipitacion. 

(3) Florival to 

(4) Saca los anteojos, y se pone á leer tam- 
bien el papel. 

(3) —Florival sigue escribiendo, 


(26) 

Ridículo dice, sí señor. i 

Cerb. “Es un verdadero Cáhterberds 
»pero confio en que podremos: burlar 
>» muy bien su confianza...” Ok: Eso 
todavía está por ver: 

“Franc. Acabemos de veren qué pára esto. 

Cerb. “Mi padre murió en la guerra; yo 
»tengo bienes , diez y siete “años, y 

puna figura agradable (segun dicen); 

»s0y un poco alocada, os lo preven=--' 
»g03 pero siempre tengo una alegría 
sextrema, y un buen corazon, que 
scon mi mano ofrezco á ¿len me 
»saque de la esclavitud en “que: me 
» hallo. Armantina.” 190 ee 

Flor. Divina! (1) - 

Cerb. Y por postdata... 6) “Todas las 
» mañanas esta cinta nos comunicará 
2) mútuamente nuestros. pensamientos, 
» y el resultado de nuestras operacio- 
nes. Poned en ella al instante vues- 
»tra respuesta.., (3) y me dareis aviso 


(1) El y Carlin se acercan y escuchan con 
la mayor atencion. 

(2) Acabando de leer con precipitacion. : 

(3) Florival da á Carlin su villete , y estele 
ata á la cinta, 


- (27) 

»con una palmada... con una palma- 

da, para tirar por ella sin riesgo (EJ 
Carl. No es posible dar la señal sin que 

+ Quedo. se Florival. 
ellos lo.noten.: =>. 
Cer. Imaginacion! prevision! (2) y au= 
btacmaliconmod Er3b 1 | 
Flo. ia partido tomaremos? - 
: Quedo: á4:Carlin. 
Cerb. ¡Dicile maldito!... (3) 

"Duende hechicero... cel AN 
Frans Y despues de las. es que nos 
- "ha jugado , querrá vmd. todavia... 
Cerb. Amarla mas que nunca. | 
Franci.Ah! señor y: NS 0S o 

ndezco! (4) * 

El a de Florival Júbo al punto hasta 
la claraboya , y desaparece. 
Car. Perfectamente! * 
Quedo 4 Florival. 
Flor. No perdamos un momento (5). 


Es “Cerberti “queda. inmóvil un” momento 
escib calló el papel. - | 

2) Mirando, el Mis, Ey 

(3) Sin quitar los ojos del villete, 

(4) Dando una palmada. 
«£5(g)> Entranse á escondidas enla fonda... 


(28 ) 


ESCENA -QUARTA. 


Cerberti. y: Francisco. 

Franc. Señor , reflexione vimd. bien que 
A de su pupila... 

Cerb. Es la edad de la aPinigr y de 

las gracias. | 

Franc. Es tal su viveza , su aturdimien— 
to... Vaya, es un Bbboao atrevido 
que se ha propuesto volvernos á ám-= 
bos la cabeza , y lo. conseguirá. 

Cerb. Dexemos Francisco, vanos propú= 
sitos , y pensemos en lo que hemos 
de hacer (1). Bueno! Bueno! Arman- 
tina ha recogido ya la cinta... pensan= 
do sin duda coger la respuesta en otro 
villetico... ha, ha, ha, ha, ha, (2)... 
sin duda era por aquel Oficial que an=> 
daba por aquí... 

Franc. Podrá ser. 

Cerb. Pensativo él entró en la eb Nay de 
Malta... es menester con disimulo to= 
marle bien las señas á este hombre, 


(1) Va hácia donde estaba el villete. 
(2).: Vuelve pensativo delante de la escena. 


(129) 

mirarle un instante de cerca sin que 
lo advierta, poner mucho cuidado en 
su porte, en sus facciones, y hasta en. 
el metal de la voz... 
Franc. El diablo tiene este en el cuerpo. 
Aparte. 
Cerb. Tú, fiel Francisco , sube al quarto 
de Armantina:, cierra bien todas las 
puertas , cuidado 'no te se olvide la 
del corredor, y quédate allí de centi- 
: ela hasta que yo vuelva. | 
Franc. Y no he de ir 4 esperar á mi 
ahijado, que hace tanto tiempo que 
no le he visto? hoy por la mañana ha 
de llegar á las nueve, en un carro 
que viene á parar aquí cerca. | 
Cerb. Mucho tiempo tenemos... (1): tu. 
ahijado ya sabe las señas de donde 
vives. Vamos , sube pronto, y no 
dexes entrar á nadie en casa 5 sea 
quien sea. 
Franc. Y si viniese el tratante en qua- 

dros de Florencia? cata 
Cerb. Sea quien sea, te digo; sea quien sea, 


(1) Despues de haber mirado el relox, 


(zo) 
Hace entrar 4 Francisco; 'y cierra al ins 
tante la puerta con: llave doble. 


ESCENA. QUINTA... : 
Cerb. Ah! ah! Señor Oficial, vmd quie- 
re medir conmigo sus fuerzas ? pues 
vaya, peleemos... ataquémonos de - 
cerca,.. mas ya va á ser la hora, su- 
biré al salon. | 
Vase por el fondo del teatro=, á la 
tzquierda del expectador.' : 


ESCENA SEXTA. 


Carlin sale solo á la puerta de la fonda, 
siguiendo con la vista á Cerberti hasta que 
se oculta: Despues Florival con: levita 
larga , peluca con rizo, y sombrero" 
AS de copa alta. 3l 
Carl. Brabo! Ha tomado el camino del 
«salon. : | 4 0 
Flor. Este trage, que sabes tú ime-Hice 
+ en Roma (1), me viene ahora perfecta 
mente. No té parece que tengo el aire 


(1) Componiéndose, besas 


(31) 


y la representacion de un Ttaliano? 
Carl. Y ¡vimd. cree que le ha dé tener 
por ese Castrofani á quien espera? 
Flor. Como que dice que no le conoce, 
y que ha llegado ayer noche. (1), 

Ahora le sigo los pasos ; el Conserge 
de la Sala, que es un criado antiguo 
de mi tio , me franqueará la entrada; 
me quedo parado, miraudo con entu- 
siasmo uno de los quadros de Cer— 
berti-; le pregunto a él mismo , quién 
es el autor , me dice su nombre ,.yo 
me nombro Castrofani , me acoge, en 
su casa con confianza , y luego: el 
amor hace lo demas... Tú, miéntras 
que yo penetro en el exército enemigo 
por medio del artificio, exámina otra 
"vez. sus murallas , elige el lugar mas 
favorable para hacer nuestras salidas, 
y que quanto ántes una nueva victo- 
ria corone las hazañas que han ilus- 

trado la vida de tu Señor... 
_Vase corriendo por, el Sendo del teateo. 


1) Con palcos: 


(32) 
ESCENA SEPTIMA. 


Carlin. Estar perdido de atnor por una 
belleza , que solo ha visto pintada! 
cierto que es extraña locura! Yo me 
estoy temiendo no dé que sospechar 
al pintor , si entran en conversacion. 
El zorro viejo es tan astuto!... Pero 
ántes que vaya mas adelante esta aven- 
tura , Carlin, reflexionemos un poco 
acerca de nuestros particulares inte- 
reses... Si mi amo se casa con la pupi- 
la, tal vez se fixará con ella , yo pier- 
do entónces el departamento de la in- 
triga, y cátenme vids. arruinado... Por 
otra parte , la tal niña no tiene mas que 
diez y siete años , dice que es aloca— 
da , mi amo tendrá zelos de ella, me 
pagará bien porque espie la conducta 
de Madama, Madama me pagará me- 
jor porque sea discreto , mis gages 
Se aumentarán , y sin contar con-los 
regalos de la boda, juntaré lo bas- 
tante para retirarme honestamente... 
Ea , vamos, no hay que darle vuel- 


(33) 
tas, la cuenta está bien ajustada : ases 
dio ba terrible Pintor! para que con» 
cluida esta accion tan memorable, re— 
posemos sobre nuestros laureles, 


ARTA. 
De la intriga en los misterios 
nO quiero meterme mas. 
Argos severos, 
_ tutores Cerberos, 
ya Carlin os dexa en paz, 
Yo me retiro á mi aldea: 
quién su patria no desea? 
allí busco un trato honrado, 
tomo muger hacendada, 
soy de todos bien mirado, 
vivo libre , y no hago nada 
mas que ser un buen casado. 
El arroyo bullicioso, 
la variedad de las Bores, 
el coro'de ruiseñores, * 
el canto de los pastores, 
los corderos baladores, 
el ruido de mil labores; 
he aquí el placer sabroso HDD fx) 
del que gusta del campo y del. reposo, 
al 


634) 


Mas gente siento... Qué veo!... (1) El 
argos viene con mi amo colmándole 
de atenciones ; si habrá caido en. la 
red?... Los escucharé aquí escondido 
para que no me vean. 

Entra primero en la. calle esquina de la 
casa de Cerberti , y de allí á un rato se 
pasa al callejon. 


ESCENA OCTAVA. 


Florival y Cerberti dados los brazos: 
Carlin. 

Cerb. Con que vind. es el caballero Cas- 
trofani? 

Flor. Servitore , garbatisimo (2). 

Cerb, No sabe vimd. bien quanto me ale 
gro de verle. 

Flor. E io lisono tanto obligato. 

Cerb. Cierto que á los cuidados y dili- 
gencias de vind. he debido yo el buen 
despacho de mis quadros. 

Flor. 11 mio gran piacher é servire al- 
talento , é al in yenio... Ma , qué be 
(1) Mirando detras de la casa de Cerberti. 
(2). Traliano chapurrado. | 


o. 


(35) 


lisima, mio caro , qué preciosa é yoga 
tra Danae! 

Cerb. Sí, reparé que la miraba yma. 
con mucho interes, 

Flor. La idea e nuovisima, e estrepito= 
sisima , un complemento di perfeccio. 
ne... Ma dove e la vostra habitacione? 

Cerb. Allí la tiene vmd ; pero no reparó 

_ vind, en aquel pudor... 

Flor. Tuto, tuto e superbo, ma il rostro 
espechialmente (1)... Oh! il rostro é la 
imagine de un modelo incantatore. 

Cerb. Aquellos brazos amorosos! aque 
llas manos trémulas!... 

Flor. Echelente! echelente! 

Cerb. Y aquella nube azulada? y aquella 
lluvia de oro? 

Flor..Superbo! Ma , caro amico, perque 
noiparliemo con piu comoditá? an- 
diemo , andiemo á la vostra habita. 
cione, : 

Cerb. Y dígame, vid. cómo ha podido 
entrar esta mañana en el salon? 

Flor. Oh! sono curioso estraniero. 

Cerb. Ya , eso es muy natural. 


(1) Con alma, 
63 


(36) 

Flor. lo desideraba vederle buone pro- 
ducioni... Ma que fachemo cui in pie: 
andiemo, yo vollo cognoscere tute 
vostre opere. 

Cerb. Es singular loque me apura. ap. 


Flor. Parece como que duda. ap. 
tal Si será este el mismo Castrofani? 
Aparte. 


Disipemos las sospechas (1)... Señor 
+ Castrofani, y qué depacho ha teni- 
do... mi Venus. 
Flor. La vostra Venus... fu venduta in 
venti mile. ducati. y 
Cérb. Veinte mil: ducados!... Y dinero 
contante? fl ) 
Elor. 11 Vulcano solo valeva tuto 1l precio. 
Cerb, El que lo compró... no me acuer—= 
do “ahora desu nombre... no 2% el 
+ Diiquets de. 13: es: 
Flor. Di Toscana. - 
Cerb. Ah! sí, de Toscana.. e Toscanadn (2) 
¿Y mi Exigone, a quién le vendió vind.? 
Flor. Vostra oia E Archevescovo di 
Milano. + c oe 10 al 
(1) Alto, y con intencion. 
(2) Con intencion. 


me. 


(37) 


Cerb. Vaya vmd. se chancea, 
Reprimiéndose. 

_ Flor. Per qué? mio caro , per qué? 

Cerb. Hombre! habia pintado en él á la 
naturaleza en cueros , y un Arzobis- 

PO... ya ve vind. 

Carl. AyLay! ap. 

Flor. (1) La ilustrisima feche qualquedi- 
ficolta; ma fú incantato del suo me- 
rito. 

Cerb. Y vind. se lo vendió en... 

Flor. In mil ducati, 

Cerb, Que serán los que vmd. ie traerá? 

Ele Ancor non son pagati. 

Con prontitud. 

Carl. Diestro fué. . ap. 

Flor. Ma! ll dinero es sicuro. by 

Cerb, Hombre! si le he de decir 4. vmd. 
Ja:verdad , por eso no tengo cuidado 
ninguno....se lo aseguro a vind... pero 
señor Castrofani... yo tenia que con 
sultar con vmd. un quadro qu tengo 
acá ideado. > 

Flor. Quatro di historia? 

Cerb. A ver qué le parece á vmd... dos 


(1) Despues de un movimiento de turbacion- 


CBA) 

personages le componen; el primero 
es un pintor viejo, pero todavía ale 
gre, y sobremanera astuto, que dicen 
oculta con mucho cuidado á una jó-- 
ven que le sirve de modelo en sus 
obras (1). El es un viejote de setenta 
años , cabeza respetable , ojo pene- 
trante , sonrisa sospechosa, pesadez 
imperturbable... ahí lo está vmd. 
viendo. 

Carl. A dónde irá á parar? ap. 

Cerb. Mi segundo personage, es un jo= 
vencito gracioso , héroe acreditado en 
la intriga... talle airoso , figura agra= 
ciada , ojo cazador... yo tengo modelo 
de él... este jóven presuntuoso inten= 
tó introducirse en casa del pintor; y 
para este fin, tomó... con destreza, 
el disfraz de un Italiano tratante en 
quadros ; pero el viejo que estaba 
acostumbrado á conocer en el olfato 
á los galanes, para convencerse del 
engaño (2) , le comenzó á hablar del 
quadro de una Venus que nunca habia 


(1) Florival se conmueve, 
(2) Con alegría, 


(39) 


hecho... y de una Erigóne , en que no 

pensó en su vida (1)... El jóven con- 
fuso y aturdido (2)... Qué tal? qué le 
parece á vmd. mi quadro?... la idea... 
no es muy picante? 

Flor. Y bien picante. ap. 

Carl. Todo se lo llevó la trampa (3). ap. 

Flor. Ma, signore , perque... 

Cerb. Vaya, vamos , dexemos ese lem 
guage (4); vmd. es un amante dis 
frazado... sí, aunque no le miré mas 
que de medio lado, conozco que es 
aquel mismo Oficial que poco ha an- 
daba por aquí. : 

Flor. Quién yo? (5) 

Cerb. El mismo (6).. no , verdaderamens 
te es menester confesar , que el ata- 
que ha sido muy repentino y arries— 
gado. Yo le dexo á vind. aquí , subo á 


(1) Mirando á Florival , y señalándole. 

(2) Riéndose á carcaxadas. 

(3) Entranse en el callejon. 

(4) Con seriedad , acercándose á él , y te= 
parándole. 

($) Queriendo ocultar su figura , y en tono 
natural. 

(6) Acercándose mas. 


C4 


(40) 


la sala, y apénas hube entrado, quan- 
do le veo con este mismo disfraz mi- 
rando con interés mi Dane: vmd. 
Comienza á adularme con tal artificio, 
que confieso que le tuve por el caba— 
llero Castrofani; pero aquel deseo ara 
diente é importuno , que conocí tenia 
de entrar en mi casa ( 1), disipó todas 
las sombras que me cercaban..: Si en 
alguna ocasion quisiese medir conmi- | 
go sus fuerzas, procure, seductor 
diestro , encubrir mejor. .sus desig— 
nios , evitar mis. preguntas, y aun de- 
tener (2), si puede , la respiracion. 
Yo se lo pido , especialmente en nom. 
bre de las buenas costumbres... y por 
.. Ahora no despackheis ( 3) mis Erigones, 
ni al (4) Archevescovo di Milano. . 
Entra en su casa riéndose á carcaxadas. 


(1). Florival,se muerde los dedos. -. 
(2) Con seriedad. 
(3) Riéndose. 

4). Imitando al Italiano. 


(41) 
ESCENA NOVENA. 


Florival inmóvil y pasmado: Carlin sale 

despues que ha entrado Cerberti. 

Carl. Y bien , señor? 

Flor. Hombre! con qué arte ha sabido 
enredarmeen mi propio lazo! 

Carl. Bien se lo habia dicho yo 4 vind; 
sl. es una roca inaccesible. Renuncie- 
mos, creame. vind., renunciemos á 
nuestros proyectos de asalto ,: y mas 

«Ahora que el enemigo se ha reforzado, 

Flor. Tienes razon, amigo, me parece 
que haremos bien en tocar á retirada... 
Con todo, es preciso que Armantina 
sea un ángel. ...:: ud 


ESCENA DECIMA. 
Los os : y Íbina: con un saco viejo, 


muchos paquetes , y dos cartas 
en la mano. 


Luc. Válgame Christo , y qué grande es 
este lugar! apénas ha acabado uno de 


(42) 
andar una calle, os ya empieza 
otra! 

Flor. Despues de mi respuesta , y las 
esperanzas que le he dado , la he de 
abandonar de este modo? 

A Carlin. 

Luc. Con licencia de vids. , señores (1). 

Flor. Vayase de aquí con los diablos (2). 

Luc. Mi padrino nos escribió (3) allá, que 
su amo era un señor muy regañon: - 
quiere vmd. apostar á que es este? 

Carl. Qué te se ofrece? (4) 

Luc. Me dará vid. razon si está por aquí 
la calle del Deanato? no se llama así? 

Carl. Qué mas? 

Con aspereza. 

Luc. Si vid. quisiera ayudarme ($) á 
buscar el número que está en este 
papel... 

Carl. (6) Al caballero Cerberti, pintor, 
número 17. 

(1) Llegándose á ellos. 

(2) Le mira , y vuelve la espalda, 

(3) Aparte , y riéndose. 

(4) A Lucas , que se acerca otra vez» 


(5) Enseñándole una de las cartas. 
(6) Leyendo el sobre. 


(43) 


Flor. Y qué es lo que tú le quieres (1) al 
-eaballero Cerberti? 

Luc. (2) Toma : pues si yo soy el ahija= 
do de mi padrino Francisco , el que 
muele las colores. Ola! ola! 

Carl. Qué hallazgo! ap. 

Luc. Pues no es él el que me ha hecho 
venir á su casa para que ayude á mi 
padrino , que ya se va haciendo vie-= 
jo? Vaya! 

Flor. Qué descubrimiento! ap. 
Cómo! muchacho , eres tú el que 
estamos esperando con tanta impa- 
ciencia? 

Luc, Qué duda hay? yo soy Lucas , no 
es esef | 

Carl. Lucas. ap. 

Luc. Es vmd. por fortuna el señor Cer- 
berti? 

Á Florival. 

Flor, El mismo soy. 

Luc. Como soy que no le habia conoci- 
do á vmd... ya se ve, como hace tan- 
to tiempo quo yo estuye acá... y mi 


(1) Con designio, 
(2) Riéndose. 


(44) 


padrino Francisco que'no me há visto 
quince años ha? á dónde está , que 
quiero darle un abrazo (1). Í 

Carl. Salió- 4 una diligencia, pero vol 
verá al instante.” 

Luc. Qué! tambien vid, conoce ¿mi pas 

; 'drino? P 0.19.4 EM 

Carl. Si yo soy... compañero del señor ( p). 

Luc. Oh! tambien: vmd.-hace (3) qua- 
dros pintados?... Par diez, miéntras . 
que hablamos , me quitaré de encima 
todo esto que me kan dado para que 
se lo entregue á ymd. 

Flor. Y qué es? 

Luc. Esos son yo-no' sé: (4) quántos dos 
blones que el señor Cura le envia 4 
vmd. por el quadro grande de Sán 

Roque. que vimd. nos pintó ; si vmd, 
viera la gente que va á verlo!... el se- 
ñor Cura ha casado'á'su sobrina Ur— 
sula con el Recaudador del Castillo; 

_el Sacristan se. casa. con la hija del 
(1) Florival hace una seña á Carlin. 

(2) Componiéndose. 

(3) Quitándose el sombrero. 


(4) Entregándole un saquillo de pellejo que 
traerá en el ceñidor, ¡5 


(45) 


Maestro de la Escuela, aquella mu- 
chacha rubia», garbosa... vid. verá, 
vind. verá en esa carta todo lo que 
yo le digo, “firmado de los principa— 
les vecinos del lugar. Ah! Me parece 
que esta ha de ser la de vind. 
Flor. Con efecto , para mí viene... y 
esotra para quién est 
Luc. Para inmi padrino Francisco , como 
vind. verá (1). Es de parte de su.her= 
mana Elvira, mi madre, 4 quien él 
quiere tanto... y se la escribió nuestro 
vecino Gerónimo, el herrador de la 
esquina (2), | 
Flor. La hermana Elvira... el vecino 
Gerónimo... sí, Francisco me ha ha- 
blado de ellos varias veces... yo mis= 
mo le entregaré en su mano esta 
carta : á ver cómo (3) le podemos 
echar de aquí. 
Lale, (4) Yo me voy á su casa de vind., 


(1) Le da otra carta. 

(2) Con intención á Carlin. 

(3) A Carlin. « | 

(4) Recogiendo. los se ae 260 en el 
suelo. 


(46) 


no es verdad , señor Cerberti? 

Flor. Ya se ve que sí. Cómo (1) saldre- 
mos de esta? 

Carl. Dios mio! quántos paquetes (2)! 

Luc. Pues ahí no está todo. Mi madre 
no quiso que yo me pusiera en cami= 
no. sin venir bien prevenido... Allá 
dexé yo en donde paró el carro... en 
aquella casa grande... aquí cerca... 

Carl. La hostería de Milan? | 

Luc. La misma... dexé una maleta don. 
de viene la mitad de mi hacienda. 

Flor. irritado. Allí los dexaste , mente— 
cato (3) 

Luc. turbado. Si yo no podia traerlo todo... 
me dixéron que allí quedaba seguro. 

Carl. Buena seguridad tendrá , mezclado 
con todas las cargas, y expuesto á 
todos los que entran y salen... 

Luc, con mas turbacion, Y que tiene vmd. 
razon; ahora caygo en que mi madre 
me dixo que aquí habia muchos la= 
drones, 


(1) A Carlin en voz baxa. 
(2) Ayudando á Lucas á recogerlos. 


(3) Hace señas á Carlin. 


(47) 


Flor. Ve muchacho, ve corriendo ¿4 bus 

car tu maleta, traela á mi casa, que 

es aquella que está allí (1), y la re- 
gistrarás á ver si falta algo. 

Luc. Sí, señor... señor Cerberti, vind. me 
guardará todo esto, y meesperará allí. 

Carl. Pierde cuidado. 

Luc. Robarme mi maleta, en donde está 
todo mi dinero , y mis vestidos... Je= 
sus! Jesus! 

Carl. (2) La primera calle á la derecha... 
en el centro, una puerta grande... 
dentro del patio... vas enterado?... (3) 
Ya va bien léjos, 


ESCENA UNDECIMA. 


Florival y Carlin. 

Flor, Alerta! Carlin. 

Carl. Ya entiendo á vind... (4) voy á la 
fonda, tomo uno de los trages del 
ahijado... 

(1) Señalando á la fonda. 

(2) Haciéndole salir por el bastidor que entró. 

(3) Vuelve riendo á la escena. | 

(4) Recogiendo todos los paquetes aceje- 
rados. - El 


(48) 

Flor. Y con estas cartas , y este dinero, 
finges bien sus ademanes groseros, y 
procuras imitarle hasta en el modo de 
hablar. | 

Carl. Lo haré á satisfaccion, porque de 
algo me ha de servir haberme criado 
en su pais. 

Flor. De verdad? 

Carl. No lo conoce vmd. en mi fran 
queza£ 

Flor. Ea , la hora llega: atencion! Yome 
quedo aquí esperando al ahijado, me 
lo llevo á la fonda, que él tiene por 
la casa de Cerberti , y allí lo entre— 
tengo para que no pueda estorvar 
nuestra empresa. . 

Carl. con velocidad. Yo penetro en casa 
del Argos hasta la habitacion de la 

bella desconocida, y la solicito á que 
venga á alistarse baxo nuestras van- 
deras... vind , señor, hará allí cuerpo 
de observacion , en aquella profundi- 
dad , adonde cae el taller del pintor, 
esperará la señal favorable, y por mas 

.. fuerzas que nos oponga el enemigo, 
le introduzco á vind, en su fortaleza; 


(49) 

allí le obligamos á capitular , y 4 que 

” 1OS reconozca por: dignos rivales de 
su talento. SHAE Elva | 
Entrase en la fonda ,- llevándose consigo 
OSA calogdos paquetes. artos 

ESCENA  DUODECIMA.: 

Flor, Todo va favorable al suceso de mi 
"empresa... ella en verdad es ld mas. 
temeraria y arriesgada que se ha vis 
to... pero'eseesel motivo que mas me 
empeña en seguirla. No puedo” pon=) 
derarodo “irritado que estoy: con el 
pintor! haber echado por tierra «mis 
baterías con solo: un «dedo! -darme' 
con la mayor astuciaun ataque falso!... 


--£on “quánta. ansia deseo. ve garme de 
ese Cancerbero! 00000000 7) 


"ESCENA: DECIMATERCIA.... 


+ Florival, Cerberti y Francisco. vi: 
-Cerb. (1) Te digo que no'son mas que 

las nueve. ol de, 

(1) Cerrando su puerta «cOn lave doble. 


(so) 

Franc. Mi ahijado sin duda ya! habrá 
llegado , vamos alvinstante á recibir 
le... Todavía anda por aquí este Ofi- 

¿eialito? (1) | 

Flor. Qué nuevo contratiempo!... Amigo 
no se asuste vmd. porque me vea otra 
vez en este sitio. . AHDCA 

Cerb. Hombre! á mí no me asusta nada. 

jo ok Con satisfaccion. 01000 

Flor. No he querido dexar el campo: de 
batalla sin rendir á mi vencedor: los 
'homenages que le son debidos. 

Cerb. Ola! noes ya el señor Castrofa- 
ni... (2) á quien tengo el honor, de 
hablar? CAIGAN 

Flor. No, amigo, es á un jóven presun— 
tuoso que se llama Florival, Edecan, 
y Capitan de Húsares sobrino del 
General Dermancúr. 100004000 

Cerb. Dermancúr? ap. 

Flor. Que jamás olvidará , ántes bien 
publicará por todas partes el sutil ar— 
tificio don que vind. le ha 'obligádo á 


(1) Reparando en Florival, 
(2) Con bufonada, 


> 


(51) | 
capitular. Temblando estoy no venga 
el ahijado. > pa i 
Franc. Señor, no vamos 4 recibirá mi 
sobriño?' 01: O BORA 
Flor: A Dios! se perdió todo. ap. 
== Despues de las batállas mas reñidas, 
——los-Xefes de cada! partido se dan prue- 
l; bas del mayor respeto: YO Espero; se— 
Dor”, que ningun resentimiento... ? 
Cerb. Yotexigir de vinid:' Tespetos! ántes 
ic alocónitrario jo estoy muy” reconocido 
al honor que me ha dadó! yo" del! ca 
ballero Elorival , Oficial de Caballe- 
«Aria jfarloso len a! intriga “de-amor! 
nada de eso: vmd. me acaba de hacer 
(. «enveste ihstanté mas! célebre y temible 
QUe Múnca' ha sido.ots vienes so: 
Hor (wGárlos 19 WEABNpod vol Auénas 
Cerb. Qué es esoti parece que está vma. 
inquieto? 
Flor. Nada absolutaáriiente , Se lo juro 4 
Vadwádfé mia. Mevestoy g iemándo 4 
o bllego ento) Up epa! teeol AU 
Cerb. Espéra vmd., algun refuerzo 5 y se 


2 sé, 


(1) Aparte ¿mirando con inquietud la puera 
ta de la fonda. — anio el E $153 
D 2 


(652) 
tarda mucho: no es verdad? 
| Con sorna. 

¡Elor. ap. Nada sele,escapa (alto). Quién? 
yo habia de tener atrevimiento. para 
entrar con vmd., otra vez 'en lidt 
No, nos. es ¡preciso ceder 4 la supe- 
rioridad. de; sus, fuerzas y de su. tác—= 
ticas, toco á retirada, y Os abandono el 
- campo de batalla... dies yl 

9áln Le saluda y y. se retiras 

Cas Ah! este, es.el «sobrino del General 

¡Hemmaper | es 


dono mismos: ¡Costa solo de la. nd. y 

con cautela gana el. fondo del teatro: 

traerá los ib de Lucas, y doscartas 
, ende. mano. 


21: FINAL. 
Carlin imitando'á «un Áldeano: - 
Carl. Jesus! jesus! qué disforme:es París! 
«Elor. Ya respiro! Carlin es (1) 01 ap.) 
(a). ¿Entra enla fonda , y. de allí 4. un ins- 
tante aparece en la ventana. sl 


« 


Ll 
(53) 
Carl, ( 1) Señores mios, me querrán leer... 
¿NO quisiera saber 19) 
Si mi padrino vive aquí. 
Franc, (2) Que es mi “abiijado apostaré. 
Cerb. Al caballero Cerberti. lee, 
Carl, A ese deseo conocer, 
Cerb. Yo soy. 
Carl. Usted? 
Cerb. Yo soy á fe, 
Frano: Etes tú Lucas mi ahijado? 
| Con agitacion, 
Cerb. Ola! El San Roque tía gustado. 
Leyendo.” | 
Carl. Sin duda vmd. ini tió será, 
Frane: Venme pues'4' abrazar. 
Flor. Bravo! Carlin", bién'va (3). 
Carl. (4) Aquí está a papel cerrado: 
: Cien ones que me han dado, e 
“A Cerbertí.. 4 
Vid. les eeciblra (5). 
Ob! quánto gusta el' quadro allá 
(1) Llegándose á Cerberti yA á ASIN y j 
enseñándoles uña Carta. A 
(2) Minándole coniatencion 32 12 05 9007 
(3) Enla ventana. , 


(4) Dándole una carta. á Po, 
(s) Le entregas ún saquillo de pellejo. / 
D 


3 


(54) 


Flor. Bravo! Carlin, bien va; (100003 
Cerb. Bueno! LEDO! | ás des pN 
, Aerbertra ba de 
Mi cl Roque han: admirados: 
Al Cura y Sacristan. ricos he; 
de poner... : 
| Frencisco abrazando á Gone | 
| Con que eres tú «Lucas mi 
ahijado! Y. 
Juntos. 3 De: gozo no sé que hacer, 
Carlos. 
Si al yo. soy Lucas vuestro ahi— 
-jado». OS . 
¡4 las órdenes de vimd. 
«¡¿Elorival á. la UNA 
Alo: traidor desvelado 
+ LU dor mido te. he de coger... 


ESCENA. DECIMAQUINTA.. 


Los MISmos Y; Lucas. con una. pi ol 
al hombro, de 
Luc: ( 1) “Aquí está ya la otra maleta. 
Flor. ap. Si se descubrirá la'treta, 
 JMeétese dentro. 
(1) Vai 3 entrar «en la. fonda»so: de 91 


E 
go 


- 4 


(55) 


Cerb. A: Dios Lucas!'bien venido ¡ES 
Luc. Lucas tú?... Yo soy á te (2). 
Franc. y Cerb. Quién aquí os ha traido? 
Luc. Yo'soy Lucas; elaro'es...  * 
hijo de Blas Matías s y de Elvira, 
Carl. Jesus! jesus! qué mentira! 
Luc. Mentir yo? no hay que temer. 
| Con simpleza. 
Carl. Yo Lucas soy, éste delira, 
hijo de Blas Matias, y de Elvira, 
No es verdad? dígalo vind. 
A Francisco. 
Luc. El os engaña, creedme 4 mí (3). 
Franc. Ea, bribon , vete de aquí (4). 
PA de ns general. 
Luc. Este misterio no: penetro (5). 
Flor. Chiton : tú lo sabrás despues (6). 
Gerb. Este es ds “secreto 7) 


' 


¡¿(3).,A Carlin, sin LALAN visto á Lucas, 
(ay “Llegándose 4 á ellos. 

(3) Va á abrazar á Francisco» 

(4) Dándole+.un empujon. 

(5) A Florival; que, está en 1 la escena , y le 
hace señas. ,;,, 

(6), ¿Quedo á a Lucas. haciéndole señas, 

(1) Viendo las, señas de Florival, 

D4 


056) 

Luc. Vaya, mi hacienda me dad (1). 
Carl. y Franc. Mira, mira quetedaré(2), 
pao. Lucas, > 

Consentir fuera Jocura 
| Toda mi hacienda perder; 
| No. lo sufriré jamás: 
+04 Haga vind.que me laden, á Flo, 
| Francisco y Carlin. 
Y Se verá.tal impostura! 
Funtos, ' Si te acercas lo has de ver, 
se Cerberti.. 0 
] | Qué graciosa aventura! 
| Yo jamás la olvidaré, 


|  Florival aparte. 


Qué famosa aventura! 
Ucayó el. Argos en. la: red, 
Cerb. A su enviado no.le riña ymd.. (3), 
Luc. De rabia no sé qué hacer, 
Enfadado. | 
Cerb. Oh! qué bien de áldeano hace el 
papel! (4) mods 
(1y Yéndose á Carlin y! Francisco, : 
(2) Amenazándole con el Ao PO 
Y) A Florival, que muestra confusion.” 
(4) Riéndose, y señalando 4 Lucas. 


057) 


Lucas. 
Consentirfuera locura / | 
Toda mi hacienda perder: 
No lo: sufriré jamás; 

Vaya, vuélvamela vimd. (1) 

100) Se verá. tal impostura! 
Y ntor  J Sl te'acercas lo has de ver ( 2). 
y ROS 4 Francisco Carlin: y Cerberti, 

) Qué graciosa:aventura! 
+ Yo jamás la olvidaré. 
»Florival aparte. 
¿Qué famosa aventura! 

2 [El Argos:cayó en la red; 0. 
Cerberti y Francisco se llevan é Carlin, 
y dan:con la puerta en los hocicos á 

Lucas: Florivalose lleva á éste 
| . á la fonda. 


(1): Siguiéndolos hasta a puerta de Cer- 
berti. | 

(2) Amenazándole con 'el puño , y lleván— 
dose los paquetes. 


(58) 
ACTO - SEGUNDO. 


El teatro representa: el. taller de Cerberti; 
habrá.por allí diferentes cartones, bustos y 
uadros , entre los lquales se distinguirá 
úno al:lado derecho: de los espectadores, 
que representará al caballero Amadis de 
Gaula recibiendo una banda de mano de 
la bella Oriana. Este quadro tendrá cerca 
de ocho pies, y los: personages que repre- 
senta serán de estatura matural : muchos 
muebles; una piedra de moler colores 
puesta sobre un pedestal ; detras del. qua» 
dro una grada de seis pies de largo» y.dos 
de alto, cubierta con.un paño verde. Á 
cada lado de la:escena:una puerta lateral; 
en el fondo una ventana con cristales , ta 
-pada la parte inferior con una coriina. 


“ESCENA PRIMERA: 
Cerberti y Armantina entran por la puerta 


de la izquierda. 


Arm. Via v md. lo que quiera, hoy no. 
tengo gana de ponerme de modelo, 


(59) 
mdd Con viveza. 
_Cerb. Qué caprichos! qué espíritu de 
+ contradiccion! 

Arm: Con los cuidados de vimd. se va 
formando mi carácter ( 1): 

Cerb. No parece sino -que te complaces 
en impacientarme. 

«Arm. Yo debo corresponder á los favo— 
res que vind. me hace. 

Cerb. Armantina! tú te olvidas' dé que 
me tienes en lugar de padre, y: que 
me han confiado tu juventud y edu- 
cación. . l | 

Arm. Que quiere decir , el honroso em. 
pleo de estarme atórmentando á.cada 
Instánte. Os 

Cerb. Y tienes atrevimiento para decit— 
me en mi cara?....(2) 

Arm. Que por mnuerte de mi padre yo 
quedé libre , que quando me confió 
al cuidado de su: hermana de' vmd., 
cuya memoria me será siempre agra— 
dable, no quiso que yo gimiese baxo 
la autoridad de vmd.; en una pala- 


(1) Sonriéndose con malicia, 
£2)...Con seriedad. Fe BSO el sol 


4 


(60 y 


bra , que tenerme encerrada en esta 

casa es usurpar los derechos de la na= 
turaleza, y abusar de la confianza 
mas sagrada... qué! no habia yo' de: 
hablar seria alguna vez (1) 


Cerb. Qué cabeza! «Dios mio! (2) - 
ARIA. 


Arm. Volved , volved, ú paz querida! 

Volved:, salvalla fiel compañera! 

- Sin ser. un poco ligera 
Y aun algun tanto aturdida, 
Quién sobre llevar pudiera 
Los quebrantos de la vida? 
Volved , volved , ó paz querida! 
Volved;, volved ', fiel compañera! 
Vos que los zelos sufriis, 
Y en'dura cárcel gemiis, 
Las lágrimas enjugad, 

-Confiad en el amor, 
Que algun día su favor 

Os dará la libertad. 


(3) Volsiendo á su e ría riéndose á 
2 p y 
earcaxadas. 


(2) Toma la paleta , y colocá los cole 
% 


(615) 
Cobras ips DANDO 
Arm. Del zorro.mas sutil - A 
Puede burlárse al fin 
La sagacidad y 


Cerb. Sí, tal VEZ. 


¡Arme Ob qué felicidad: para má ¿fuera 
Cerb. Ciertamente.” | 
Arm.Seríael placermas dulce de mi da, 
Volved , volved, oh paz querida! 
"Mielueds, , volweda fiel compañera!” 
Cerb. Qué oca. “estás hoy. de mañana!.., 
Vaya, sin duda:será la causa el Vi- 
Vletiro dela: cintalras eoiup Ae a 
sen Qué quiere ymdl. decirme con eso? 
Cenb. Tú creerás-queohizo su oficior(.r )... 
pues aquí le tienes. 200 2 n9mióe 
Árm.:(2) Yo no comprehendo...s br 
Cerb. Ya ves que nada ge me ogultazi> 
Arm. Con que ymd,. tiéne mi ep 
 Somiriéndose. A CONO 
Cerb. Y no te da vergilenza de decir 
que: es cbr: ud liv ls onsz lab esa2* (mm 
DOLL 01 rs aseado sí se 
IA 09OT1IB SÍS1UO 
0), Sacáadole de la coto 2 y ense- 
(2) Quiere arrebatársele de Tas máros.!' 


(162) 
Arm. (1) Pues bien aquí está la respuesta. 
Como!... poco''á poco: que cada uno 
tiene sus secretos (2). “Me llamo Flo. 
»rival, soy edecan , sobrino de un 
» General célebre.....la amo ¿4 vmaá. 
»con el mayor ardor , y juro unir ti 
» destino al suyo.”.Ya ve vmd, Aa son 
“intenciones honestas: 
Coro. (3) No puedo explicarme mas... 
“esta respuesta: la: estoy .escribiendo 
“en lA de su espía de vmd:”> 
Agitado. | 
Arm. »A quien espero:engañar mas r qe 
2 MODO aos to Eepr:: dl 
¿una vez;.. Amor, esperanza y con 
—»fianza...! Qué! :erwien' presencia: de 
vind.? gru va: yalli? en el misalo 
SiO RO Sin ve abs AY ÓSO 
aalolliv. ion Rita prod a. 
Cerb. Sí, con dos «mil diablos. 
A ase hácia el gado O. 
A ES GER 


(1) Saca del seno el villete de: Florival-, y 
se le enseña del mismo modo á Cerberti; éste 
quiere arrebatársele, Vd a] A (a) 

(2). Let el villete. aloedbadi 

(3) Leyendo tanbien», .. | 


(63) 

Arm: Ha, ha, ha, hay vaya, es preciso 
que este Floriíal sea.muy diestro... yo 
estoy tan apasionada de él!...su figura 
es graciosa , no es asi? su talle airoso? 
sus miradas vivas? oh! hágame vimd. 
su retrato ; vind, que, tambien coge 
las semejanzas! 

Cerb. Armantinal... ( p)so A i Mn 


4 


“ESCENA: SEGUNDA. ' 
Dira mismos : dad» iria 0 
por la puerta dela Ml éste lleva: el: 
brtv obas saco: 08 Ea 
LEE $e IT 9 
Franc. Pónle all, muchacho; al debaxo 
¡dde aquella mesa: (2) 1 y 
Arm. Es ese :elvahijado esperado con 
tanta impaciencia? 51d 16q se 
Franc, Para servir á vind. st:en algo pal) 


diese. O OS 


1 


4 
7 O, MOS 
1 o 


iS AROS MAYA OT.) 
(1) Quiere pintar, da patadas enel. suelo, 


tira con muchos pinceles, y toma otros , disi- 


mulando su cólera. 
(2) A Carlin en el fondo del teatro : éste 


resvala , y Francisco le agarra. . 


(64) 


Carl. Oh! sí señora; apuesto á qu 

¡este:aquel duende. (1). 
Franc. Calla , muchacho. | 
Carl. Qué guapa es! O APAOIIÓNR 29 
Arm: Qué aid lo. eaviv eobejm su 


9303..141 


id Francisco. . ais e 


IA 
“b4 


15 
5 


Franc. Que deseaíque sus servicios seañ, 
agradables 4 Madama. 

Carl. Yo he venido de mí aldea para es— 
tar siempre al lado de la señorita?... y 
hacer:ó: que mande mi'señor.--' 

Cerb. Bien. ! Lucas: muy bien. 00 9100 

Arm. Segun voy coihiprebe endiendo, vmd, 
quiere que Este necio me siga En 
ovbiémblos pasossdoma 30, sa 

Carl. (2) Necio? séBoriealimh oa que 
«Vind. me; conozca! veré «si, por algu+> 
na palabra... APunioa quel at 

Cerb. Erancisco? a 6 ras sl o 

Franc. Señor? | 

Cerb. Se me acabó el negro. 

irá Die está. ¡BD teta 


Pp o RI A 4 A 09 511 
EN ' 


(1 : A Francisco al oído, : P. ¿L8) 
(2) A media risa y Con intención, ¿Bl5v2G1 


(65 ) 

Carl Movitélá' mólerle (xJ.;0.. doy 
Cerb. ¿Franc Sabes tú; por. qué Geróni. 
mo no ha: venido á: ponerse hoy de 

imodélotos ;:, DE uN 

Franc. Estáen cama malo. . 
Cerb.'Borraciro. maldito! | 
Arm. Yo creo: que este tonto me hace 
Cerb. Cómo (3)! aba Folyb 
Franc. Haces tú señas 4 la señorita? 
“Carl. :Yo? padrino 4). Si es que se me 
v- ha metido no sé qué en este OJO iZ 
+ Qquierdo... á ver , sóplemele vind. 
Cerb.! Ya me. parecia ¿4 «mí que no era 

creible que el pobre muchacho 65)... 
> Dices:tú-que Gerónimo está malo? 
Op oná, Francisco, 
Franc. Y me temo que ha: de ser de cui. 
dado. ql 


(1) ¡Armantina vuelve á leer con transporte 
el villete de Florival: Carlin lo advierte, se 
acerca á ella, tose, y le hace señas. 

(2) Mirando con atardimiento á Carlin que 
redobla las señas. 
(3) Acercándose con prontitud, 
(4) Estregándose un Ojo... 
(5) «Mirando á Carlin de arriba abaxe. 


(66) 

Cerb. Casualidad maldita! El salon no 
.está abierto mas que ocho dias , y yo 
'téngo precision de presentar en él este 
quadro que aumentará considerable- 
mente mi reputacion ; con dos horas 
no mas de trabajo le acabaría de dar 
'':á mis personages toda la expresion 
que deben tener , y ahora á mi mo- 
delo le ha dado gana de ponerse nas 
lo... hasta Armantina se niega á que 
concluya una obra que han adornado 
sus facciones... Parece que todo se 
conjura para inquietarine , para apa— 
gar mi genio, y condenarme á la na» 

da (E) 

Arm. (2) Yo respeto la reputacion: de 
vid. y sus talentos , y no quiero que 
en ningun tiempo se me eche la cul- 
pa de no haber contribuido por mi 
parte á su aumento. Sean qualquiera 
los agravios que vind. me ha hecho, 


(1) Tira con los pinceles, y se sienta 'en 
una silla de brazos. En este tiempo Francisco 
lleya á Carlin á la piedra, y le enseña á moler. 
(2) Despues de un momento de silencio, 
como penetrada de una idea , y con dignidad. 


(87 ) 
yo me intereso en su gloria : ¡coja 
vind. los pinceles , que Armantina es- 
-Fáipronta á servirode modelo, . 
- Cerb. Me vuelves á la vida La). 
Arm. Pero ha de ser con una condicion, 
¿Cerb. Y quál es? | 
Franc, á Carl. Atiende á lo que te digo. 
¿De allá un instante.se va por la puerta 
de la derecha, ¡ 
«Arma Que mañana: ke de ie yo al salon 
Lo. degpintutas:io' str | 
Cerb. Al salon? y á qué? voY 
Arm, Porque gusto:de Yer allí las obras 
(Ahaestras ¡nuéevases y principalmente 
por oir celebrar-las de. ymd.  . 
«Cerb.. 10. mas bien, que para ver alli. 4 
Florival... - OÍ y 
Arm. Ojala! | 
| Con malicia, | 
Cerb. A quien has dado ya la,cita.... 
Arm, Puede ser. | 
Cerb. Para que aprovechándose de los 
inomentos de tumulto, pueda con di- 
siinulo apretarte la mano... | 
Arm. Ya se ve. h 
(1) Levantándose con entusiasmo, 
E 2 


(68 ) 
Cerb: Meter un papelito... 
- Arm. Así es. Ta 
Cerb. Y acaso,acaso, dar un beso en ella, 
Arm. Eso es tan natural! "y 
Cerb, Todo esto en mi presencia! Bs 
Arm. Crea vind. que es muy capaz de 
todo eso (1). | de 
Cerb. Y. tú piensas que yo he de ser tan 
bobo? pl 
¿Arm. Si no hay salon, no habrá modelo. 
Cerb. Es hasta donde puede llegar el 
atrevimiento, y la malicia! Ed 
ando 70: Fuera de sí. | 
- Arm. Enfados ahora?... Ya me voy (2). 
Cerb. Pero atiéndeme... | 
¿Arm. Se lo vuelvo á decir á vimd., sin 
hay salon , no hay modelo. 
- Vase. 
Cerb. Jamás , jamás consentiré en ello 
Armantina...? Armantina...í 
Corriendo tras ella. 


(1) Con doble malicia. 
(2) Hace que se va. 


(69 ) 


ESCENA TERCERA.' 


Carl. El zorro viejo perdió : entera- 
mente la pista(1)... Aun no viene mi 
amo; la pupila en verdad es hermosa, 
ya me iba descubriendo su aturdi- 
miento , y todavía no he podido ha- 
llar ocasion: de darme á conocer... 
Este maldito Francisco (mi muy es- 
timado, y venerado padrino) me hace 
tantas preguntas sobre sutierra... sobre 
su familia... Me ocurre un pensamiento: 

voy á cantar una de estas canciones 
de su país, que aprendí yo quando 
estuve allá, y con: esto el viejo»se cla- 
vará mas en que soy su ahijado, sín 
que le quede la menor duda: no me 
olvidaré de cantar rústicamente, y 
sobre todo á. voz: llena... Vamos á 
ver 5d allá vá, 


(1) Va á la ventana, levanta el paño, y 
mira por los cristales. | » 
(2) Hace un preludio. ; . D 


e: IX A 


(70), 
CANCION. 


PRIMERA COTPLA. 

Casarse con. señora, 

ea, ea, vaya, 

es un molesto afan. 

Por Dios que si: me caso, 

plebeya he de buscar. 
Pasando á un tono vivo. 
Qué empeño:tan azaroso! 

el. pintor es tan sagaz! 

Todo: lance es peligroso: 

ez, Carlin) allá vas: 


SEGUNDA COPLA: 
La muger que maneja; 
éa , ea , vaya, 
títulos. y caudal; 
si ló gasta cón otros, 
el marido... ya ,-Ya.i. 
Otra transicion del canto. 
Mas mi amo esperará (1): 
Desde aquí lo.veo. ya: | 
ahora podré fácilmente, 
(x) Mirando por entre los cristales. 


m7 
> 


(7) 


miéntras' que no vigas gente; (1); 
mas no: pasos siento, dar (2), 

Es el viejo hablador, 
bien, bien, bien, bien: 
volvamos á tomar... 
otra vez la cancion (3). 


ESCENA QUARTA. 


Carlin y Francisco: éste trae en la mano 
una caxa. de colores ; se pára , y escucha 
transportado, 


TERCERA. COPLA. 


Carl. Mi.bota y mi morena, 
.ea., ea, vaya, 
me quitan toda pena; 
buen vino , paz y amor 
es el refran. mejor. Mo 
Va baxando.la voz poco á poco luego que 
¡,ve 4. Erancisco, y finge tener cortedad: 
éste repite baylando 
“ (1) Súena ruido al bastidor. 
(2) . Mirando á,la puerta de la derechas 
(3) Se pone á moler. 203 


E 4 


(72) 
(Ea, ea vaya, Sc o(1) 000 

Franc. Añimo! muchacho: cómo can 
taba yo esto en mi mocedad! No sabía 
yO que tenias tan bueña voz. '* 

Carl. Toma... alla en el “coro, era yo 
el que catitába 'mas' recio: de todo el 
puebio... por eso sintió tanto el señor 
Cura que'me viniera, 21054 

Franc. El señor Cura será el mismo A 
era Dón Sebastiántionind e adios 

Carl. Sí señor; “dxjuel alo > Aca j estos 
lorado...: ¿05% | 

Franc. Qué es lo que dices? muchacho; 
si Don Sebastian es un hombre seco, 
y poco mas sera tan alto... 

Carl. Ese que vid. dice es él'pasado, el 
que yo digo es el sobrino que haido 
ahora en su nes da se murió 
su tio. 101 q ] 

A ranc. Vaya , es cosa rara; tú! (tngo 
“no imie há dicho nada de'esó"én sus 
Ucartasia YiWel: ida CAN y mi 
antiguo Camatada? 0009 

Carl. El Bardero Marcel lo? .. ., Sigue, bueno. 


190 


(1) Ambos' load á did has parte de la 
eopla. 5 :9n0q:94 (5) 


A 


(73) 

Franc. Tar" SL como siempre , tan 
buen bebedor? '' | 

Car Si vid, viera vel tren "que gasta su 
td 

Franc. Su muger.. bl Qué se ha casado? 

Carl. Habrá, aa pá meses Res 
do mas. 5 pida 

Franc. Y me habia dicho dé queria es- 
tarse solteró , y dexarte todo lo que 
tiene... Y con' quién se ha casado? 

Carl. Con la viuda de aquel... taberne- 
ro... que vive allá... junto al Castillo sli 

Franc. Jorge? 

Carl. El mismo. 

Franc. Tambien es amigo mio antiguo. 

Carl. Esta qué yo digo es'su viuda... 

Franc. (1) Jorge ha: muerto? 'toda” la 
gente del pueblo se va muriendo. 

Carl. Si le digo'4 vmd. que:esteinvier- 
no pasado. ha 09 ad pd una 
guerra. | 

Franc. Pobre Jorge! y'ni tú, ni tu her- 
- mana me habeis dicho: hada DAN 

Carl. Mi hernan... ella Sp 9 yind, 
sabe... | 
(2) Con prontitud, * :: 


XxX 


id 0, A 


(74) 


Franc. Sienipre la misma; no, es verdad? 
Carl. Parece un diablillo enredador.. 
Franc. Cómo? 

Carl. Porque no quiere hacer nada, mas 
que correr todo el dia de Dios... 

Franc. Hombre! Si tu madre me escribe 
poco ha que tu hermana tenía perlesía, 

Carl. (1) Ab! sí, ya sé lo que fué. 

Franc. Yo he consultado aquí al mejor 
Médico acerca de esa enfermedad e 
Luisa.. 

Carl. (2) Vmd. la habria adivinado al 
instante, padrino, porque era fin= 
g1da... | 

Franc. De verás? 

Carl. Tenia...teniaun galan encubierto... 

Franc. Vea vid, eso! 

Carl. Este queria casarse con ella... pero 
mi madre no quiso consentír... quan= 
do cate vmd. que mi Luisa cae de re- 
pente en una grande tristeza , y como 

+ quien dice en un mal... eh 

Franc. Bien: dicho (3). 

(1) Reprimiendo la risa. 
(2) Con bufonada. 
(3) Ambos se rien á qual mas. 


(75) 
Carl. No digo bien? 


Franc. Pefo:yo me he olvidado de que 


van á dar las doce; vete tú á moler 
negro para el amo; pobre Jorgel... y 
el viejo Marcelo casarse sin mas ni 
mas sin avisarme (1)! / 

Carl Ay! me he enredado en la conver= 
sacion , y mi amo rabiará de impa= 
ciencia ; no perdamos un momento: 
primeramente me armaré de la escala 
de cuerda que imetí en el saco del ahi- 
jado , porque es muy necesaria para 
nuestros proyectos (2). 

Franc. (3) Yase me olvidaba subir á mi 
quarto este saco viejo. que has traido. 
El amo no quiere en su quarto' tras- 
tos inútiles, 

Carl. Dexe vimd., padrino, que yo no he 
de permitir... 

Franc. No, no; nada me cuesta lle 
varlo. 


(1) Entrase un momento dentro del bastidor. 
(2) Va á abrir el saco. | 
(3) Volviendo á entrar. 


076) 


+00 SLESCENA QUINTA: 


: Los Dr ¿y Gere: que entra 
apresurado. ' 


Cerb.' Francisco? 

Frane. (1) Señor? 

Cerb. E scucha (2): Armantina acaba de 
ceder '4' la promesa que le Ys ABAD 
de llevarla al salon... 

Franc. No se meta vmd. en eso. 

Cerb. No te dé cuidado. 

Franc: Se le: ha: de escapar á vid. de. 

“entre las manos: mire vmd.: que soy 
“yo quien se lo' digo. 

Cerb. Ahora mismo ha de venir.con el 
vestido del modelo. 

Franc. Y quién ha de servir en lugar de 
"Gerónimo?" Mn A 

Cerb. A mi me parecia que tu. ahijado 
era bueno; pero si Armantina no 
quiere de HER modo. En verdad 


(1) - Dexa el saco. 
(2) Francisco viene delante de la escena: 
Cárlos se vuelye al instante á molerá la piedra. 


(77) 
no le.bace agravio y porque él es; tan 


ordinario!.... (1). Me ba venido¿una 
idea. 'Aquí-cerca hay, un quartajX, 


Cárlos miéritras dura el dió ¡álogo sieuiente 
se arroja ál saco, le abre”, saca und ¿cd 
la de cuerdas, y la esconde debaxo de mu- 
chas Carreras grandes, que estan so- 
bre una mesa. 


Franc. Ya ABRO a umd. y 

Cerb. No podrás tú- proporcionariie un 
soldado, que no esté de:servicio, y 

que pueda pida Eon mas que de 

dos horas? - 11 

Franc. Es muy fácil. A 

Cerb. Túle prometerás una buena gra 
tificacion , le escogerás que sea de 
buena edad, y de la estatura de Ge-— 
rónimo. 4: EY) 

Franc. Voy enterado. 

Cerb. (2). Sobre todo, que sea un solda- 
do escogido por tí, y conducido «acá 


(1) Despues de haber mirado á Carlin, que 
continúa moliendo, trae á Francisco al horde 
de lasescena , y le dice á midi voz. 

(a) Deteniéndole, y en yoz mas baxa. 


(78) 
por tí solo!...: No vayas á traernos al= 
gun peligroso emisario. 
Franc. Pierda vmd.-el cuidado. 
Carl. Voy á ayudar á:vmd., padrino? -. 
Franc. No , no; quédate ahí. . | 


. ÉSCENA SEXTA. 
Cerberti y Carlin. 


¿Cerb. ¡Cuidado , que hagas fielmente 
quanto te he dicho. rá 

Carl. Sí señor, señor Cerberti. 

Cerb. Si Armantina te entregase algun 
villete , te mandase, Ó preguntase la 
menor cosa, ven al punto á darme 
cuenta. 

Carl. Sí, señor Cerberti, 

Cerb. Cuidado no te se olvide que debes 
ir tras ella á todas partes , sin perder- 
la de vista ni un momento. 

Carl. Sí señor... sí, señor Cerberti..(1). 

Cerb. Por fin ya voy á acabar mi qua- 


(1) Cerberti vuelve á tomar su paletá y2y | 
coloca los colores, . 


(79 ) 

dro... Ola ? y que la idea ha de inite- 
resar; el «caballero Ámadis de Gaula 
recibiendo una banda de la bella Oria- 
na. Quanta satisfaccion tengo en re- 
tratar una muger hermosa , con las 
amables facciones de Armantinal...Ja- 
más , jamás me he sentido tan dis 
puesto , tan abrasado qe este” fuego 
ereador . Y j 


ESCENA SEPTIMA, 
Los mismos p Armantina. 


Carl. Si: pudiera descubrieme á la pu= 
pila! 


-- Cerb. Al fin no te has puesto el' vestido 


de modelo? 

Arm. Antes deponer en execucion nues- 
tro tratado, es menester que nos ex— 
pliquemos mas. 

Cerb, Otro contratiempo ? 

Arm. Mañana voy yo al salon: no es 

. verdad? 

Cerb. Sin falta. 

Arm. Vind. me ha de llevar á él , no 


EN 


quando toda la, gente se haya, salido, 
como; vid. quiere ,,sino en. las. dos 
¿horas en que todo ¡está Jleno. Jia, 
meslo:ba prometido; 00 | 
Cerbs (1). Y: tambien... tambien te: lo 
prometo alofa, 02. 
Am Muy 'bien; pues, bobada ll me 
owbaya: cumplido su palabra, yo le cum- 
pliré la mia, 


Cerb. Eds me ETA Ea con eso? 

TRIO. 

Arm. En mi conciencia no. puedo 
vuestras palabras creer. 

Cerb. Es ponerme en un extremor. 
yo primero he de ceder? 

Arm. Para evitar este enredo 


vamos al punto al salon, 
Cerb. 


Carl. 
Arm. 
Cerb. 


De ver a Florival será ocasion ( 2), 
ractosa resolucion! (3) ap. 

Á cun plir mi palabra vengo presto. 

De ver á Florival será ocasion. 

(1) Titubeando. 

(2) Con risa amarga, 

(3) Señalando á la ventana. 


(81) 
f Juntos. | 
Llevadme al salon primero; 
Arm. de que en mi conciencia no puedo 
, vuestras palabras creer. 


BS «q "Es ponérime-en un extremo 
- Cerb di 


llevarte al 'salo1 primero, 
eso 110 puedo yo hacer, 
j Si iutoicra un prudente medio 
Carl fue decirle á lo ci vengo! 
aquí el arte ha de valer. 
Carl n muestra estár penetrado de una 
id-4. 
Arm. No hablemos mas de la qiiestion. 
Cerb. Habra tal andiscrecion ? 
Arm. No hay modelo sin salon, 
Cerb. No hablemos mas. 
Carl. Ella $e va. 
Cerb. y Arm. No hablemos mas, ya se 
acabó (1), 
Carlin repite moliendo el estrivillo del 
primer acto. 
Carl. Mensageros del amor, 
venimos a tu favor. 


(1) Cerberti le vuelve la espalda 4 Arman= 
tina, y ésta se va hácia la puerta del quarto, 
E 


| 
ón 
| 


(83) 
Arm. Oh cielos! qué oí (1)? 
Cerb. Habia yo de esperar 

¿Que conmigo hicieras tal accion (2) 
Carl. Ea, ea, vaya. 

Arm. 56 eS ..... POr COMPASIOM..., 

ime convengo ya (3). 

Mas vind. no ha de faltar, 
Cerb. Y la mano te he de dar. 
Carl. Cómo ha tomado el refran! 

Juntos. 
/ No mas pelea, 
y J acábese el enfado, 
” Y y vamos de contado 
Lá tomar la tarea, 
No mas pelea, 

Cerb acábese el enfado; 
rd q sí, vamos de contado 
Lá tomar la tarea. 

Animo! ea; 
Cort: , los temores á un lado, 
que quiero de contado 
L concluir mi tarea. 


(1) Mirando á Carlin. 

(2) Viendo á Armantina que está parada. 
AMEN Queriendo, ocultar su conmocior, y mil: 
rando á , Escondidas á Carlin. 


(83) 

+ Cor qtie vmd. 16 ha de faltar? 
-Cerb, Y la mano te he de dar. | 
Carl. Cómo ha tomado el refran ! 

Arm, Siento el pecho palpitar. — ap 

- Cerb. Por qué: así se convendrá? 

Carl. Poco tiene que dudar. 

Juntos, 
(No 'mas pelea, 
paa ias ábese el enfado, 
"| y vamos de contado 
Cá tomar la tarea. 
No rías pelea, 
Cerb. ió acábese el enfadoj : 
sí, vamos de contado 
Cá boe la tarea. 
“Animo! ea; 
Carl ¿ los temores á un lado, 
qué quiero de contado 
concluir mi tarea. 
Arm. SiGerónimo está málo, abí está el 
ahijado. 
Carl. Señorita, siivo yo de algo? 
Arm. Que' puede ser que aunque es tán 
“bobo... * 
Carl. (1). Yo sirvo al Espia F igrival 


(1) Quedo á Armantina. 
E 2 : 


(84) 


Cerb. En efecto, has reparado muy bien, 
no seria él capaz de guardar la apta 
tud que se requiere. | 

Arm. (1). Es verdad que á primera vis- 
ta... mas parece que tiene deseo de 
hacerlo bien. 

- Carl. Y que dice vind. bien, señorita. 

Cerb. No, no; ya tengo yo un militar... 

Arm, Un militar? 

Cerb. Y que vendrá al instante, 

Arm. Pues entónces voy á prepararme; 
pero los vestidos del modelo estan en 
el corredor , y vind. tiene la llave. 

Cerb. Tómala. 

Arm. Un militar!... el criado de Flori— 
val aquí!... yo no entiendo esto. 


ESCENA OCTAVA. 
Cerberti y Carlin trasteando. 

Cerb. ap. Haberse convenido tan pronto ; 
.me da que sospechar alguna. oculta. 


intencion... pero me servirá de gobier- 


(1) Con turbacion. 


(85) 


02% ao... y yo, majadero, que le he dado 
aquella llave!... apostaria á que va á 
ver si puede avisar á Florival para 
“% que vaya mañana al salon : voy á se- 
guir'sus pasos), y á quedaríne de cen- 
“fínela enel corredor hasta que haya 
entrado en su quarto. 


0 ESCENA 'NONA. 


Los mismos , Francisco y un Husar, con 
gorro, plumero y sable debaxo 
| del brazo. 


Franc. Señor, aquí está el militar. 

-Cerb. Muy bien, vistele al instante. 

Franc. Pero atienda vmd... 4 dónde dia- 
blos va tan de priesas 


ESCENA DÉCIMA. 
Francisco , Carlin y el Husar. 


Hus. Con que, camarada, dice vind. que 
esto no durará mucho tiempo (1) € 


(1) Con yoz gruesa y desentonada, 
E 


(86, 


Franc, No, no; y 4 bien 


s esta dese VICIO da): y NS 
Hus. Sí, pero. la llamada es dentro de 
dos horas , y Sansagren nunca , voto 
á diez, ha faltado á la órden... 
Franc. Vamos ,, dexe vid. ahí el gorro 
y el table, APS de 
Hus. (2) No se olvidará vmd., abue- 
lo, de que ademas del precio conveni 
do, hay que darme una botella de bor- 
SODA orcas A 
Franc. Eso no faltará. Ven tú á ayudar 
me (3). Tome vid. esta coraza... (4) 
Vamos, á la puerta llaman ; en aca 
bando ahí, aquí está el casco y la bar= 
ba... Ya van? ya van? ayúdale tú, has 
A aca AO 


que, vind. no 


A Carlin, 
Carl. Está bien, padrino. 


(1) Toma una coraza, que estará sobre una 
silla, | 

(2)  Poniéndolos sobre una silla. : 

(3) Mete los dos brazos el soldado por la 
COraza, 
(4) Llaman á la puerta, 


(87) 
ESCENA UNDECIMA.' 


Carlin y el Husars. . + 
Hus. Es tu padrino ese? 

Carl. Aprovechémonos de este momen» 
Sr ru) 1Ls Ud sap. Ms A 
Hus. Ahora me dexas así? palurdo. 
Carl. Alerta! dexe vmd. ahí la capa. 
Hus. En dónde me han metido? voto á 

diez (2)! | 8 
—Florivalvaparece á la ventana , y se-que= 
da pasmado al: ver al: Husar con el sable 
Lon so desnudo. Quadro. 


21 (8)? Dexa caer la coraza, arrójase á la es- - 
cala de, cuerda , que tiene escondida , abre la 
ventana , y la echa fuera», | 

(2) Impaciente tira la coraza y echa mano 
al sable , corre:á la ventana, y se pone en de= 
fensa. MS : 


Fs 


(88). 
ESCENA. DUODECIMA. 


Los mismos y Elorival (1), 


Hus, Es vmd.?'mi Capitan, 000 000) 
Flor, Tú aquí? buen soldado, A qué has 
A A | 
Carl..A ayudarnos 4 servir á la belleza, 
y proteger al amor, 
Hus, Cómo es eso? V | 
Carl. Laxe por-esa:escala , póngase la 
capa que mi amo dexó abaxo, y vá= 
yaime a esperará la taberna de la es 
quina, que dentro de un quarto de 
. hora allá iré yo , y beberemos de. la 
borgoña que le han prometido yá la 
salud de mi señor Florival, | 
Flor, Quien sabrá agradecer... 
Hus, Eso me basta (8), 
Carl. No, no; todo eso nos ace falta, 
Hus, Sale vid. por mi fiador? mi Capitan, 


(1) Con el primer trage, 
(2) Vaá tomar el sable y gorro, 


A 


(89 3 

Flor, No te dé cuidado, 

Hus;' Solo sen eso: coudfio; mas mi sable 
sabre. todo... ¿Le pueaa d vna mi 
sable, MS, 

Baxa ps la éscala, 


ESCENA D ECI M AT ERCIA 
¡-Florival” y Carlin (1). 


) DUO 


0 Carl. Vocal pronto á despojar, 


Flor, A qué me'he de-distrazar£ 

Carl. Casco y coraza: poned, 

Flor, Qué intentas:que' vaya ú hacer? 
Cal. A un buen soldado imitad, 

u=y al viejo modelo dad. 

Flor. Es Ármantina muy: bella? 

Carl. Un encanto ! una deidad! | 
Flor, Qué impaciente estoy por verla! 
Carl, Temblando estoy, acabad. 


(1) Carlin, miéntras el duo siguiente, le 
hace poner la coraza , 81c. y esconde, el somo 
brero debaxo de las carteras. 


(95) 
Funtos. 
Puesque Armantina es tan belfas 
Flor q Yo. no puedo estar sin verla: 
"Y Feliz mi amor va. ¿21d 6% 
L Qué dichosa empresa! 
| Carl a con mas cautela; 
Gente oí! callad , callad, 


” se y 
. e 


ESCENA DECIMAQUARTA. 


Los mismos y Francisco. Carlin estará to= 
davía componiendo. los pliegues de la:co+ 
raza. Florival tendrá ya puesto el casco, 
la barba y. los vigotes. 
Fránc. Ha, ha, ha, ha. 
| En el: ciel | 
Carl. Cuidado, señor, con imitar bien 
á un soldado alegre y despierto. .- 


Quedo 4 Florival, 


Flor. Déxalo por mi cuenta, 

Franc. Ha, ha, ha , ha (1). 

Carl. Está así bien? padrino. 

Franc. Muy bien , muchacho... el casco: 


(1) Entra riéndose á carcaxadas. 


(91) 
no tan encajado sobre los ojos... (Y), 
Qué, personage tan desvergonzado!... 
El .vigote. un «poco. mas, alzado... al 
¿diablo pueden irse los engaños. 
Carl. Nos han descubierto. 
somo Quedó 14 1Elorival, 
Franc. Querer engañarme así! 
Flor. Con quién es eso? camarada, 
Franc, Con el criado de un bribon de un 
Oficial... 
Flor. Cómo! 
Carl. Apostaria á que ha sido el Lucas 
de esta mañana... 
Franc. El mismo (2). Hombre, si soy 
yo Lucas, créame vind.- Cállate, bri- 
_bonzuelo.- Mire vmd. que ese que se 
ha entrado fingiendo mi nombre , le 
ha de Jugar alguna tostada.- Tú no 
tienes que ver con eso.- Aquí puede 
vind. ver en esta maleta los vestidos 
de mi difunto padre, estos botones , y 
esta copa de beber que le traigo. - Ah, 
perro !lo que tú quieres es seducirme!.. 


(1) Continúa riéndose, y mirando de cerca 
¿ Florival. 


(2) Remedando á Lucas. 


(92, 

Flor. Y en qué paró el caso? 

Franc. Cansado ya de su porfia , tomo 
un garrote, y me le doy una tun- 
da... (1) no? y que fué de mi'mano. 
Con todo, el bribonzuelo sin duda 
ha estado en mi tierra , porque me 
ha dado algunas noticias , y:me ha 
nombrado toda mi familia. ss 

Carl. Esos picaruelos-todo-lo saben. ' 

Pranc. Todavía está allí á la puerta... se 
ha empeñado en no irse... pero: aquí 
viene el amo. 

Flor. Mantengámonos firmes. 


Quedo á Carlin. 
ESCENA DECIMAQUINTA. 
Los mismos y Cerberti. 


Cerb.(2) Ya no hay que temer que Ar— 
imantina envie ningun villetito al Of- 
cial. Es este el Militar? 

Franc. Sobre poco mas ó ménos es de 
la estatura de Gerónimo, no es verdad? 


(1) Riense los tres, 
(2) Atando una llaye, 


(193,) 


Cerb. (1) Estás seguro de que éste es un 

soldado? 

- Franc. Como que yo mismo he-ido por 
él al quartel, y no le he dexado de 

mi lado ni siquiera un instante. 

Cerb. Bien , quedo satisfecho. 

Flor. Y nosotros , 4 qué hora comenzamos? 

Cerb. Al instante , mi camarada. - 

Flor. Es que ya me va enfadando á mi 

esta máscara. 

Cerb. En qué precio está ajustado 550 

Franc. En doce pesetas. 

Flor. Y una botella de borgoña, no se 

olvide. 

Franc. Es verdad , que le prometí una 

botella... 

Cerb. Has hecho bien, y si es: menester. 
nos beberemnmos aunque sean: dos. Ve 
| A Francisco. 

á buscárnoslas. Toque vmd. ahí, ca— 
imarada , que á mí siempre me han 
gustado los hombres de valor. 

A Florival. 


) 
(1) Despues de haber mirado á : Florival, 
lleva aparte á Francisco... 
(2) Florival confuse, 


(94) 

Franc.Vén á ayudarme, Lucas (1), 

Cerb. De qué regimiento es vind? 

Flor. De Húsares. i 

Cerb. Hombre!... no conocerá vmd. por 
fortuna 4 un Capitan que se llama 
Florival, sobrino del General Derz= 
mancúr. | 

Flor. Sí le conozco? és mi Capitan... En” 

- la campaña última siempre estuvimos 
juntos. 

Cerb.Me parece que es un valiente loco, 
atrevido. 

Flor. Es cierto: en todás nuestras guaro 
niciones , en verdad que no se pasaba 
un dia sin que hiciera alguna trave=" 
Sura. 

Cerb. (2) Pues esta inañana le ha suces 
dido una aventura con un pintor... 
amigo mio por eierto; y yo espero 
que se ha de acordar bien de ella, 

Flor. Qué! le han herido gravemente? 

Cerb. Vind. no se ha impuesto. 

Flor. Ya entiendo , ha enredado á algun 
pintor. 

(1) Vase con Carlin. <> 
(2) Con sorna, 


(95) 


-Cerb. No, no es eso... Mas ya que co=' 


= 


noce vmd. al Capitan Florival ,''no 
+ me quisiera vid. hacer un favor? 
Flor. Quál es? 2 
Cerb. Que á la niña que va vmd. á ver 
ahora, se lo pintára como un A 
tante... sin juicio... 6 
Flor. De buena gana: yo obica estoy 
- escarmentado , no una vez sola, de sul 
mala cabeza. | 3% | 
Cerb. Perfectamente viene eso :al caso!...' 
Yo quisiera que: suscitando vmd.''la 
conversacion sobre «él ,  dixese tales: 
cosas, que llenáran á esa jóven de mil 
dudas:.. inanjei y aun «de dis- 
UStOS. 

Elan Sabe vimd, si esa niña le ama? 
Cerb. En confianza, está loca por él (1); 
Florival:se agita. 

y eso es que no le ha: visto. : 
Flor. Dexadlo por mi cuenta. 


Cerb. Yo le quedaré á vimad. muy agra> 
decido... 


Flor. Nada de eso, 


(1) En voz baxa, 


(.96>)) 

Cerb.. Puede vmd...estar seguro de que 
mi reconódimientold. lo boy s90n 
Flor: Ea:, no nos detengamos mas::ya 

sabe vid. que no puedo estar aquí. 

«.muclhio tiempo. bidago) 
Cerb. Tiene: vmd. razon, vamos con 
nuestro famoso Ámadis... vd. habrá 

oído: este nombre? amigo. y 
Flor. Amadis:, dice vind?... no ha servi= 

do en mi regimiento? 

Cerb.. Hombre ! si no hay en la historia 

un modelo de él: (1):., j 
Flor.:Cómo pica ex el anzuelo! * ap, 
Cerb..Vamos , colóquese vmd Primera 

-.mente ha: de.. doblar esta rodilla... 
bueno (2). La cabeza un poco incli 
nada... los brazos:adelante... las ma= 
nos abiertas... muy bien , estése vind. 
así quieto (3). Hombre! no ha de 
volver vmd. la: cabeza. 

Carl. Miamo está haciendo ensayos (4).ap. 

“(1) Riéndose. — ”” 

(2) Florival hinca la rodilla izquierda. 

(3) Va á confrontar la actitud del quadro: - 
Florival no quita los ojos de Cerberti fingiendo 
el mayor desaliño. 

(4) Entrando con Francisco. 


(97) 


Flor. Armantina no viene! ad. 
Carl. Graciosa postura para un Ede- 
da LO ap. 

Flor. ap. Me burlará Carlin? Voto á diez! 
vind. quiere que esté aquí como en 
faccion (1)? - 

Cerb. (2) No hay que menearse. 

Flor. Quite vid. allá , que me voy qua 
dando jorobado. 

Franc. (3) Señor Husar, quiere vind. un 
trago de buen vino? 

Flor. No hay inconveniente (4). 

Cerb. Sea por la de vind., camarada. 


ESCENA DECIMASEXTA. 


Los mismos, y Ármantina vestida de mo- 
delo , con bata, la cabeza adornada con 
raso blanco, guarnecido de negro, y una 
| banda en la mano. 


(1) Levantándose. 
(2) Mirando al quadro. 
(3) Presentándole un plato con un vaso, 
(4) Francisco llena el vaso; Florival brinda 
por Cerberti, 
G 


(98) 

Arm. ap. (1) Quién es ese militar? . 

Carl. (2) Es mi amo. 

Arm. Por qué medio?... yo estoy confusa! 

Cerb. Aquí está ya Ármantina... 

Flor. Cielos! bien lo habia yo adivina- 
do. ap. 

Arm. (3) Qué milagro! aquí un extraño?.. 
Quién le ha traidoá vmd. este militar? 

Cerb. La casualidad, y ahora nos viene 
bien al caso. 

Flor. (4) Y no estoy quejoso de mi suer— 
te ; aunque mil bombas sobre mí ca- 
yeran!... vamos , eche vid. otro vaso, 

Cerb. El señor militar conoce á tu lindo 
Florival. P 

Arm. Ah! ah! 

Flor.Oh! Es un loco, á quien el amor ha 
vuelto la cabeza: un aturdido, que 
hasta ahora ha andado tras la felici= 
dad que no ha podido hallar; un in- 
constante, que anda volteando de niña 


(1) Al tiempo de entrar, miéntras que 
Florival está bebiendo. | 

(2) Quedo á Armantina. 

(3) Acercándose turbada. 

(4) Con modo fanfarrone 


(99) 
en niña, porque ninguna hasta ahora 
ha podido prendar su corazon. 
Cerb. Animo! apriete vind. bien (1). 
Arm. (2) Ah! vmd. es.el que le está som 
plando. 
Flor. Lo que le digo á vmd., Madama, 
es la verdad pura. | 
_ Arm. ap. Qué viveza tiene! (alto) y vind. 
| quiere que sirva de modelo con ese 
soldado ? 
'Cerb. Sí señora. A | 
Elor. Yo le pareceré á vind. un poco tos- 
CO, pero es menester disimular el mo- 
do y la. aspereza de un soldado. 
Arm. (3) Yo soy muy apasionada á los 
militares: se lo aseguro á vind. (4). 
'Cerb, Trae aquí aquella caxa (5). 
“Arm. Ha estado vid. en esta última 
guerra? 


'; (1) Quedo á Florival. 
(2) A Cerberti con/sutileza, 
(3) Con dignidad. 
(4) Francisco,en medio de ellos, se ocupa= 
-tá en componer los pliegues de la coraza, 
(5) Enseñándole á Carlin otra caxa que es- 
tará sobre una mesa en el fondo del teatro; 
Carlia la pondrá junto al quadro, | 
| Ga 


(too) 
Flor. No'he:dexado el Exército. * 
Cerb. Quiere decir, no he: dexado la 
victoria. | 
Arm, Se habrá pri hallado en Auctids 
peligros (1)* 

Flor. (2) Con la «astucia y al calor Ss 
salvan todos. 

Cerb; (3) Y despues el amor á la losa 

Flor. De todas las acciones en que tuve 
el honor de hallarme , ninguna me he 
dado tanto que hacer, como la últi- 
ma: así quedé en olla herido la pri- 
mera Vez. 000, 

Arm. (4) Recibió elias alguna herida? 

Cerb. (5) Ya se metió en la conversacior 
de sus batallas, y es nuestro ce mu 
cho tiempo. | IS 

Arm. Cuente vmd..: cuéntenos eso. 

Flor. Esto era en un fuerte que teniamos 
bloqueado; las fuerzas del enemigo 


(1) Con expresion. 

(2) Con demostracion. 

(3) .Componiendo su caxa. 

(4) Turbada. 

(5)  Arreglando por allí los chismes con 
Carlin. y al 


— 


(101) 
eran iguales , pero nosótros teníamós 
que lidiar con el Comandante viejo 
de la Plaza, eric intratable ¿e tes- 
 tarudo... odeos lo Cari 
Cerb. Esos zorros viejos en valgunas:o OCA» 
y siones son tan aástutos!... Sá 
Flor. Fué ¡necesario:.tomarle' por asalto; 
y siempre que se trata de eso , ya se 
sabe, voto á diez! que Sansagren. na 
Yo tuve el honor de subir el primero: 
:/ penetré en un quartel: fixé la vista en 
un lugar, en que decian-habia-un 
tesoro escondido , tomé. una. éscale- 
ra (1), subí á una ventana (2); pero 
no bien habia entrado en este lugar 
impenetrable y quando recibí un ga 
pe... aquí... en este lado. í 
Arm. En el lado del corazon? +. 
Flor. Sí señora, en:el lado del Corazon... 
Pero un golpe... como no habia sen— 
tido hasta entónces. Ñ 
Cer. Fué algun balazo? 
Flor. :Sí señor, un balazo. 


61) ¿Con demostracion. | 
(2) » Señala 4 lá ventana, y Armantina hace 
MES de haber entendido. 

G3 


(102) 


Arm. Esa herida tal vez. duraría poco. 
Flor. (1) Oh! no; me resentiré de ella... 
todo el resto de mi vida. | 
Arm. Todo el resto de su vida!... Ah: 
¿qué amable es! - ap." 
Di esta escena Francisco y Sorin 
«traerán la grada delante del tablado. 


QUARTETO. 


Cerb, (2) Ea, empecemos... mas temblar 

te siento! 
Arm, Yo tiemblo? - 

.Sonriéndose. 

Vind. lo habrá supuesto. 
Cerb, Mirar dulce!... porte ayroso (3)! 
Flor. Lindos ojos! e: 
Cerb. Pero ddviétto, | 

que este encaxe estorva un poco (4). 
Flor. Cue!lo hermoso! ap. 


(1) Con alma. 0 

(2) Cogiendo.de la mano 4 Armantina, y 
b=.ciéndola subir sobre la grada. 

(3) Colocando á Armantina. 

(4) Desvia del cuello de Armantina el en- 
Caxe» 


AR y (103) 
- Cerb. Con gentileza (1)! 


Flor. Talle garvoso! ap. 
Cerb. El pie sacad (2)! 
Flor. Pie delicado! ap. 


Cerb. Mírame á mi. | 

Flor. Qué dulce agrado! ap. 

Cerb. Muy bien!... muy bien!... muy 
bien (3)! 

Flor. Oh, qué gozo! ap. 
Sí, todo en ella es precioso. 

Arm. Con el disfraz está ayroso. 

Carl. Vaya, que el viejo es chistoso! ap. 


Qué pena! no respiro! ap. 
Flor. ¿ qué transporte fatal! qué cruelBlirio 
Á 


siente mi pecho amoroso 
Len instante tan penoso! 


(1) Componiendo el talle de bienn | 

(2) Haciéndola sacar un ple. 

(3) Mirándolos,y andando hácia atrás has- 
ta el quadro. 


G4 


(104) 
Cerberti. (x 1) 
Copio su dulce atractivo, 
que parezca el lienzo vivo. 
7 , Oh! el quadro será famoso! 
untos. . 
Carlin. 
| Yo de risa estoy perdido: 
Ll vaya, que el viejo es chistoso. 
Cerberti volviéndose á Florival. 
Cerb. Usted de rodillas (2). 
Tu mano le da (3). 
Flor. No os receleis, que soy cortés: 
vaya, la mano me dad. 
Cerb. A qué avergonzarse , pues? 
Arm. En verdad que ello es forzoso. 
Cerb. Ahora bien , su rostro mirad 
cariñoso (4). 
Flor, Eh! qué tal £ 
Cerb. Muy bien está. 
Tened ademán como de deciros: 
»si, solamente por tí vivo... 


(1) Mirando sucesivamente á Armantina y 
al quadro. 

(2) Poniéndole en la misma aptitud que €n 
la escena antecedente. 

(3) A Armantina :; ésta se recela, 

(4) A Florival, 


(105) 
Arm. »Sí, sólamente por tí vivo (1). 
Cerb, »Te he de amar hasta que muera, 
Flor.» Tebe de amar hasta que muera (2). 
Cerb. Muy bien! muy bien! muy bien! 
muy bien! muy bien! no se niuevan(3). 
Armantina: y «Florival. (4) 
f Sí, yo solo por tl: vivos: 
| no, no puedo sufrir mi delirio 
en instante tan penoso. 
| Cerberti (5). 
Húntós. qe Copio su dulce atractivo, 
he quiero que el lienzo esté vivo. 
| Oh! el quadro será famoso! 
Carlin. 
Y o de risa estoy perdido: 
vaya, que el viejo es chistoso, 
Al acabar este trozo , Francisco, dando 
vueltas por all£, clieubitra detrás de: los : 
cartones el sombrero de Florival , le toma, 
le exámina , y compara con. el gorro 


del Husar. 


(1) Con expresion. 

«(2) Con alma. 

(3) Andando hácia atrás hasta el quadro, 

(4) Conservando. su aptitud. 

£s) Pintando, y mirando sucesivamente É 
los dos, 


(106) 
Cerb. No hay que moverse (4 ds 


esperad: un instante, 
Llaman á la ventana por la parte de: 
| afuera. | 
Franc. He? 
Llaman mas recio, 
Qué será esto ahora? 


ESCENA DECIMASEPTIMA. 


Los mismos y el Husar. 
Hus. Ya tocan la llamada: diga vind. al: 
Capitan Florival que me dé mi sa- ” 
ble (2). | 
Cerb. Qué oigo? 
Franc. Su sable?... El Capitan Floriv: 1?.., 
Señor, aquí hay traicion. 4 Ce, berti, 
Carl. Placa maldito (3)! AN 
Cerb. Qué quiere decir eso? 
Flor. Ya no es tiempo de fingir mas. 
Cerb. Qué!... será vind. acaso ?... 
Arm. Ese Oficial, que á. pesar de todos 


(1) A Florival y Armantina , que quieren 
levantarse. 

(2) Abriendo la ventana. 

(3) Leda sable y gorro, y el aji ¿a 
aparece. 


(107) 


los cerrojos , y vigilancia de vmd., 
ha sabido introducirse hasta aquí (1). 

Cerb. Qué rabia! - 

Flor, Sí ,' amigo, este es el jóven pre- 
suntuoso , que: desesperado de no 
haber despachado bien esta mañana 
los: quadros de “vmd., ha querido 
reparar sus yerros , viniendo él mis- 
mo á servirle de modelo, 

Cerb. Pero cómo ha. podido ser eso? 

Carl, Yo que hice que el soldado se 
saliese por esa”ventana, y hallé me- 
dio de introducir aquí á mi amo. 

Franc. Su amo!... mi pobre Lucas (2)! 

Cerb: Haber tenido atrevimiento para 
escalar mi casa! 

Flor, Quando una guarnicion resiste, 
“amigo, no hay otro medio que el 
asalto, 

Cerb. Pero al fin , qué es lo que vmd. 
pretende aquí? (3). | 
Flor, No hay que enfadarse.... ya que 

por mi parte he contribuido á la glo- 


(1) Riéndose. 
(2) Sale corriendo, 
(3) Con cólera, 


(108) 
ría de vmd. (1): ahora me permiti- 
rá que piense en mi felicidad: estas 
son las condiciones que le ¡Pro 


Cerb. Hombre! condiciones 4 mt) . 
Elor.Es generosidad mia, porque:eomo 


vencedor yo debia'dictarlas. Esta! es 
la capitulación; yo soy Gapitan:<50- 
brino «del General Dermancur. 5 ten= 
go riquezas , y mucho amor,... Ma- 
damita es bella , del todo libres. 1) 


Cerb. Cómo ? 


Flor. Sé que vimd. «no cite iio 
alguno en ella,... yo: vengo á ofre- 
¿cerle. mi corazon y mi mano ;si. se 
digna aceptarla, será inútil que vmd, 
se oponga: créamevmd. , amigo, 
firmemos el tratado de alianza , «y 
yo le ..concedo E honores de. la 
guerra. ) 


Cerb. Y-«yo hie de consentit ! .... 


Árm. En valde vmd.: resiste , porque 
mi; eleccion és libre. Yo , señor (2), 
- tengo la mayor confianza en que vuad. 

acreditará la idea que en esta ocasion 


(1) Señala el quadro. 
(2) A Floriyal, 


: (109) 
he formado de sus sentimientos; ask, 
¡firmo el tratado. | 
pre Vamos, señor , dígnese vmd.> de 
ratificarlo , que quando se le ofrezca 
¿pintar alguna cabeza hermosa , Ma- 
dama vendrá á ser modelo... 
Arm. Se lo prometo 4 vind, 


ESCENA DÉCIMAOCTAVA. 


Los mismos , Francisco y Lucas. 

Franc. Mi pobre Lucas!:... «no, siempre 
me estarán á mí doliendo aquellos 
golpes... 

Luc. Se compadeció vind. de mí; no 
es verdad ? 

Cerb. Con tantas precauciones como ha- 
bia yo tomado! .. 

Luc. Ahora que llegué yo á entrar (1) 
en su casa de vid... 

Cerb, Que ? 

Luc. No haya miedo que ningun ena- 
moradito.... 

Cerb. A buen tiempo : (2) me habeis 


(1) A Cerberti con formalidad, 
(2) 4 Florival, 


(110) + 
vencido... sed felices, 

Flor. Vamos á contar á mi tio esta di 
chosa aventura, y á hacer que con= 
sienta en nuestra union , aprobando 
por la primera vez una de mis trave= 
suras, 


CORO. 


De la razon y el ardid 
es inútil el fervor: 

todo lo vericen al fin 

la juventud y el amor, 
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